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Manual de instrucţiuni
Inainte să folosiţi mașina de
tuns pentru prima oară, citiţi
cu atenţie manualul de
instrucţiuni pentru a-i înţelege
conţinutul.

GR Εγ�ειρ�δι
 �ρ�στη
∆ια��στε πρ�σεκτικ� τ�
εγ�ειρ�δι� τ�υ �ρ�στη και
�ε�αιωθε�τε �τι
καταλα�α�νετε τ�
περιε��µεν� �ρ�τ��
�ρησιµ�π�ι�σετε τη
θεριστικ� µη�αν�.
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Üzemelési Kézikönyv
Gondosan olvassa el az
Üzemelési kézikönyvet, és
feltétlenül ismerje meg annak
tartalmát, mielőtt használni
kezdené a fűnyírót.

ROYAL 53SE
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Date tehnice
Τε�νικ� δεδ
µ�να

ROYAL 53S

1kg

ROYAL 53SE

Briggs & Stratton 
XTL55

Briggs & Stratton 
XTL55

2 - 5.5 km/h 2 - 5.5 km/h

54 kg 57 kg

53 cm 53 cm

20 - 85 mm 20 - 85 mm

98 dB(A) 98 dB(A)

3.11 m/s2 3.11 m/s2

Briggs & Stratton 
Intek Edge OHV 60

ROYAL 53S INTEK

2 - 5.5 km/h

55.5 kg

53 cm

20 - 85 mm

100 dB(A)

5.2 m/s2



HU
Fontos! Gondosan olvassa el a
használati utasítást, mielőtt
használni kezdené a fűnyírót.
Töltse fel olajjal a motort. 

A gyártó fenntartja a jogot a
termék minden előzetes
értesítés nélküli módosítására.

Garancia, reklamáció A
garanciális és reklamációs
kérdések kezelése az
Áruforgalmazási Törvény
értelmében történik. További
adatokat ezzel kapcsolatban
kereskedőjétől, vagy a szállítótól
kaphat.

RO
IMPORTANT! Citiţi
instrucţiunile de folosire cu
atenţie înainte să folosiţi mașina
de tuns. Faceţi plinul la ulei. 

Producătorul îţi rezervă
dreptul, ca fără nicio
înștiinţare prealabilă, să
aducă modificări produsului.

Garanţie, reclamaţii
Problemele de garanţie și
reclamaţii sunt rezolvate
conform legii referitoare la
vânzarea de bunuri. Informaţii
suplimentare pot fi obţinute de 
la furnizor.
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GR
ΠΡ�Σ�XΗ! ∆ια��στε
πρ�σεκτικ� τις λειτ�υργικ�ς
�δηγ�ες πρ�τ��
�ρησιµ�π�ι�σετε τη
θεριστικ� σας µη�αν�.
Γεµ�στε τη µη�αν� µε λ�δι.

� κατασκευαστ�ς διατηρε� τ

δικα�ωµα να κ�νει
τρ
π
π
ι�σεις στ
 πρ
ϊ"ν
�ωρ�ς περαιτ�ρω
πρ
ειδ
π
�ηση.

Εγγ$ηση, παρ�π
να. Θ�µατα
εγγ�ησης και παραπ�νων
�ειρ�"�νται σ�µ#ωνα µε τ�ν
περ� Πωλ�σεως Αγαθ&ν
N�µ�, Μπ�ρε�τε να λ��ετε
περισσ�τερες πληρ�#�ρ�ες
απ� τ�ν αντιπρ�σωπ� σας �
τ�ν πρ�µηθευτ� σας.



HU - TARTALOM

1. A motoros meghajtás kapcsolókarja

2. OPC manuális fogantyá

3. Fogantyú szerelvény

4. Fűgyűjtő doboz

5. Egy palack olaj

6. Használati utasítás

7. Műszaki adatokat hordozó címke

8. Figyelmeztető címke

9. Indító / Start kulcs (Royal 53SE)

10. Akkumulátortöltő (Royal 53SE)
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9. 6������ 
�7� (����� Royal 53SE)

10. Ka#e� �� ��pe!�a�e �a a
y�y�a�opa
(Royal 53SE)

RO - CUPRINS

1. Manetă de autopropulsare

2. Manet\ OPC

3. Asamblarea mânerelor

4. Colectorul de iarbă

5. Sticla de ulei

6. Manual de instrucţiuni

7. Plăcuţa indicatoare a caracteristicilor
tehnice

8. Plăcuţa de avertizare

9. Pornirea la cheie (Royal 53SE)

10. Instalaţia de încărcare a acumulatorului
(Royal 53SE)

GR - ΠΕΡIΕ��ΜΕNΑ

1. Ηλεκτρ�κ�νητ�ς Μ��λ�ς

2. OPC µ��λ�ς

3. Συναρµ�λ�γηση Λα��

4. Kι�&τι� Γρασιδι��

5. Μπ�υκ�λι λ�δι

6. Ε�ειρ�δι� 5δηγι&ν

7. Ετικ�τα �αθµ�λ�γησης

8. Ετικ�τα πρ�ειδ�π��ησης

9. Kλειδ� Εκκ�νησης (Royal 53SE)

10. Φ�ρτιστ�ς Μπαταρ�ας (Royal 53SE)
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A fûnyírógép nem rendeltetésszerû  használata veszélyes! Ilyen esetben a kezelő
és mások is komoly sérüléseket szenvedhetnek.  Ezért szigorúan be kell tartani a
figyelmeztető és biztonsági előírásokat ahhoz, hogy a gép használata ésszerű,
biztonságos és hatékony legyen.  A gép kezelője felelős az ebben a
kézikönyvben leírt figyelmeztető és biztonsági útmutatások betartásáért.  Soha ne
üzemeltesse a fűnyírót a gyűjtőtartály vagy a gyártó által mellékelt védőborítás
megfelelő pozícióba való illesztése nélkül.

BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

A benzinmotoros forgókéses fűnyíróra
vonatkozó jelképek magyarázata 

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a
használati utasítást a vezérlő
berendezés és annak
működésének megértéséhez.

Fűnyírás közben a gépet mindig
tartsa a földön. A fűnyíró oldalra
billentése vagy felemelése esetleges
kődarab-kiszóródást eredményezhet.

A szemlélődőket tartsa távol. Ne
nyírja a füvet, míg emberek,
különösen gyermekek vagy
dédelgetett háziállatok vannak a
nyírandó területen.

Vigyázzon, nehogy lábujjait vagy
kezeit megvágja. Ne tegye a kezét
vagy lábát a forgó kés közelébe

Húzza ki a gyújtásvezeték dugóját a a
motorból, mielőtt bármi karbantartási,
tisztítási vagy igazítási munkálatokat
végezne, vagy ha a fűnyírót egy ideig
felügyelet nélkül hagyja
A kés a berendezés lekapcsolás
után is forog még egy darabig.
Mielőtt a berendezés alkatrészeihez
hozzányúlna, várjon, amíg a gép
valamennyi mozgásban lévő
komponense leáll!

Általános tudnivalók

1. Soha ne engedje meg, hogy gyermekek vagy
az utasításokat nem ismerő felnőttek használják
a gépet. A megengedett kezelői korhatár
helyenként változhat.

2. Csak az ebben a kezelési útmutató leírtak
szerint használja a fűnyírót.

3. Soha ne használja a gépet, ha fáradt, beteg
vagy alkohol, kábítószer vagy gyógyszer hatása
alatt van.

4. A gép kezelője felelős az esetleges, másoknak
vagy más tulajdonában okozott balesetekért és
károkért.

Üzemanyag-biztonságosság

FIGYELMEZTETÉS - A benzin rendkívül
tűzveszélyes

- Az üzemanyagot a célnak megfelelő tartályban,
hűvös helyen tárolja. A műanyag tartályok
általában nem alkalmasak a célra.

- csak a szabad téren tankoljon, és utántöltés
közben ne dohányozzon.

- a beindítás ELőTT töltsön üzemanyagot. Nem
szabad az üzemanyagtartály fedelét eltávolítani
vagy üzemanyagot hozzáadni a motor működése
közben vagy amikor még a gép meleg.

- amennyiben a benzin kiömlik, ne próbálja a
gépet elindítani, hanem tegye félre a gépet, és
kerüljön ki minden esetleges gyújtásforrást
mindaddig, míg a benzingőz el nem oszlik. 

- Az üzemanyagtartályokat és fedeleket
biztonságosan helyezze vissza.

- A terméket vigye el az üzemanyag-felvétel
helyéről bekapcsolás előtt.

Biztonsági előírások teleptöltésnél
(ROYAL 53SE)

1. Rendszeresen ellenőrizze, hogy nem sérült-e
meg a villanyzsinór, vagy nem öregedett-e el a
külső szigetelése.

2. Rossz állapotban lévő villanyzsinórral ne
használja a fűnyírót.

3. Ne használja a töltőberendezést más termékek
feltöltésére.

4. Ne használja az akkumulátort egyéb
töltőberendezéssel.

5. A töltést csak biztonságos helyen végezheti el,
ahol sem az akkumulátorra, sem a kábelre nem
lép rá senki, vagy nem botlik meg azokon.

6. A töltés jól szellőztetett helyiségben történjen.

7. Töltés közben az akkumulátor felmelegedik. Ez
szabályszerű, és csak azt jelenti, hogy a
töltőberendezés működik.

8. Töltés alatt ne fedje le a töltőt.

9. Ügyeljen arra, hogy sem a töltő, sem az
akkumulátor nincs kitéve nedvességnek.

10.Kerülje a szélsőséges hőmérsékletet.

11.A töltő nem működik fagypont alatt vagy 40˚C
felett.

12.Vigyázzon, hogy ne keletkezzen rövidzárlat a
telepkapcsoknál. 

MAGYAR - 1
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BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Előkészítés
1. Ne nyírja a füvet mezítláb vagy szandálban.

Mindig a célnak megfelelő öltözetet, kesztyűt
és vastag cipőt viseljen.

2. Fülvédő  használata javasolt.
3. Győződjön meg arról, hogy a pázsit

fadaraboktól, kövektől, huzaloktól és
mindennemű törmeléktől mentes-e; ezeket a
kés szórhatja szét.

4. Használat előtt mindig vizsgálja meg, hogy a
kések, a kést tartó csavarok és vágószerkezet
nincsenek elhasználódva vagy megrongálódva.
Cserélje ki az elhasználódott vagy
megrongálódott késeket a kellékekkel együtt. 

5. Cseréltesse ki a hibás hangtompítót.
Használat
1. A gépet ne működtesse zárt térben, ahol

kipufogógázok (szén-monoxid) gyűlhetnek
össze.

2. Csak nappali világosságban vagy kellően
megvilágított környezetben használja a
fűnyírót.

3. Lehetőleg ne nyírjon nedves füvet.
4. Vigyázzon, ha vizes a fű, mert ilyenkor

megcsúszhat.
5. Lejtős helyeken fokozott óvatossággal

lépkedjen és csúszásmentes lábbelit hordjon.
6. Mindig keresztirányban nyírja a füvet a lejtős

felületen.
7. A lejtőn történő irányváltoztatás fokozott

elővigyázatosságot igényel.
8. Töltésen és lejtőn veszélyes lehet a fűnyírás.

Ne üzemeltesse a fűnyírót töltésen vagy
meredek lejtőn.

9. Ne lépkedjen hátrafelé nyírás közben, mert
könnyen megbotolhat.  Soha ne fusson, csak
sétáljon!

10. Soha ne nyírja a füvet maga felé házva a
gépet.

11. Engedje ki a manuális vezérlőkart (OPC) a gép
leállításához mielőtt nem füves területeken,
vagy a nyirandó területekre és visszafele
szállítja a fűnyírót. 

12. Soha ne működtesse a gépet megrongálódott
vagy helytelenül beillesztett védőborítással.

13. Soha ne lépje tál a normál sebességet és ne
változtasson a szabályozó beállításokon. A
sebesség tállépése veszélyes és megrövidíti a
fűnyíró élettartamát.

14. Beindítás előtt oldja ki a késeket és a
meghajtó tengelykapcsolókat. 

15. Beindításkor vigyázzon arra, hogy a lábai ne
kerüljenek a kések közelébe.

16. A motor beindításakor ne billentse meg a
fűnyíró gépet.

17. Ne tegye a kezét a gyűjtőcső közelébe, amíg a
motor működésben van.

18. Soha ne vegye fel vagy hordozza a nyírógépet
a motor működése közben.

19. A gyájtásvezeték forró lehet, ezért óvatosan
kezelje.

20. Soha ne próbáljon a gépen karbantartást
végezni, amíg a motor forró.

21. Engedje ki a vezérlőkart a gép leállításához és
várjon, míg a kés meg nem állt:-

- mielőtt bármennyi ideig is őrizetlenül hagyja a
nyírógépet.

22. Engedje ki a manuális vezérlőkart (OPC) a gép
leállításához, várjon addig, míg a kések
megálltak és húzza ki a gyújtásvezetéket a
csatlakozóaljazatból;-

- újratankolás elõtt;
- mielőtt eldugaszolódást tisztít;
- mielőtt ellenőrzi, tisztítja a gépet vagy azon

dolgozik;
- ha nekiütközik valaminek. Mindaddig ne

használja a fűnyírót, amíg meg nem győződött
arról, hogy a gép teljesen biztonságosan
működtethető;

- ha a fűnyíró gép a szokásostól eltérően vibrál.
Azonnal ellenőrizze.  A túlzott vibráció
balesetet okozhat.

23. Csökkentse a fojtásbeállítást, amikor a motor
leáll. Amennyiben a gépben elzárószelep van,
a nyírás befejeztével zárja el.

Karbantartás és tárolás
1. Minden csavar legyen erősen rögzítve, hogy a

fűnyíró biztonságosan és akadálymentesen
működjön.

2. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fűgyűjtő
tartály/zsák nem használódott-e el vagy
kopott-e el.

3 A biztonság kedvéért cserélje ki az
elhasználódott vagy megrongálódott
alkatrészeket.

4. Csak az erre a termékre előírt pótkéseket, kést
rögzítő csavart, térközállítót és járókereket
használja cseréhez. 

5. Soha ne tárolja a fűnyíró gépet épületen belül,
amikor az üzemanyagtartály töltve van, mert a
kiáramló füstgázok a nyílt láng vagy szikra
közelében tűzveszélyesek lehetnek.

6. Várjon, amíg a gép lehűl, mielőtt zárt
helyiségben tárolja.

7. A tűzveszély elkerülése érdekében tartsa a
motort, hangtompítót, akkumulátorládát és az
üzemanyagtároló részt tisztán, fűdaraboktól,
levelektől vagy többlet zsiradéktól  mentesen
tartsa.

8. Csak szabad területen ürítse ki az
üzemanyagtartályt.

9. Vigyázzon arra, hogy a gép beállításánál ujjai
nehogy beszoruljanak a mozgó kések és
rögzített részek közé.

2 - MAGYAR



Termékminősítési címke

MAGYAR - 3

Minden termék egyedülálló módon
azonosítható egy ezüst és fekete
termékminősítő címkével.  Annak
biztosítása érdekében, hogy a berendezés
tulajdonosa a termékről teljes információval
rendelkezzen a pótalkatrészek vásárlásakor,
vagy szükség esetén tanácsot tudjon kérni
a jóváhagyott szervizközpontok egyikétől,
vagy ha érintkezésbe kíván lépni a
vevőszolgálati osztályával, fontos, hogy
feljegyezze a berendezés adatait a B ábrán
erre a célra kijelölt helyen.

A fogantyú szerelvény
1. A terméket úgy

szállítják ki Önhöz,
hogy a fogantyúi le
vannak hajtva a fűnyíró
tetejére. (C1)

2. A fűnyíró mindkét
oldalán lazítsa meg a
beállító csavarokat
(C2), és emelje fel a
fogantyú szerelvényt.

3. Állítsa be a fogantyú
szerelvényt az Önnek
legkényelmesebb
magasságra (C3), és
rögzítse a beállító
csavarok (C2)
meghúzásával a fűnyíró
mindkét oldalán.

Rugóerős indító
1. Húzza ki a

gyújtásvezeték dugóját
a hálózatból.

2. Húzza meg az OPC
fogantyút (D1) a fék
kioldásához.

3. Fűzze át a húzózsinórt
a fogantyú alsó szárán
elhelyezett megvezető
fülön. (D2).

4. Fűzze át a húzózsinórt
a fogantyú felső szárán
elhelyezett megvezető
fülön. (D3)

A fűgyűjtő doboz
felszerelése
1. Emelje fel a biztonsági

csapóajtót. (E1)
2 Helyezze a

gyűjtőtartályt a
kampókra. (E2)

3. Engedje le a
gyűjtőtartályt a
fűnyírógép hátsó
felületére.

4. Helyezze a biztonsági
csapóajtót a fűgyűjtő
doboz tetejére. (E3).
Bizonyosodjon meg
róla, hogy a fűgyűjtő
doboz  jól a helyére
legyen csúsztatva. 

Termékszám.........................

Modell...................................

Sorozat.................................

Vásárlás dátuma...................

Vásárlás helye......................

•Kérjük őrizze meg a vásárlás bizonyítékaként•

B

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

C2

D1

Fogantyú
beállító csavar

D2

D3

Megjegyzés:- Ügyeljen arra, hogy a biztonsági terelőlap és a fűgyűjtő között ne
maradjon semmi hézag.

Abban az esetben, ha a fű gyűjtésére nincs szükség, használhatja a nyírógépet a
tartály nélkül is. Győződjön meg arról, hogy a biztonsági lap teljesen zárt legyen.

A zsinór kihúzása
elõtt az OPC

fogantyú
meghúzásával kell

kioldani a féket.

C1

C3 E1

E3E2



MOTORRAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZÉSEK
Olaj
1. Időnként és minden öt órás működtetés után

ellenőrizze az olajszintet.
2. Annyi olajat adagoljon hozzá, hogy a

mérőpálcán a FULL (tele) jelzésig érjen.
3. Jó minőségű SAE 30 négyütemű motorhoz

való olajat használjon.
4. Töltés:-

a) Vegye le az
olajbeöntő nyílás
fedelét.(F1)
b) Töltse tele a
mérőpálcán látható
FULL jelzésig.(F2)

5. Cserélje ki az olajat az
első öt órás
működtetés után, majd
minden 25 munkaóra
elteltével.

6. Mindig akkor cserélje
az olajat, amikor a
motor még meleg, de
nem forró. Soha ne
próbáljon
motorkarbantartást,
amikor a motor forró.

Benzin
1. Használjon tiszta, normál, ólommentes benzint.
2. SOHASEM SZABAD ÓLMOZOTT BENZINT

HASZNÁLNI!
Ólmozott  benzin használata füst keletkezését
okozza a kipufogó rendszerben, és
helyrehozhatatlanul
károsítja a katalizátorral
felszerelt motort.

3. Ne tankoljon, amikor a
motor még forró.

4. Ne tankoljon
cigarettázás közben.

5. Ne tankoljon a motor
működése közben.(G1)

6 Töröljön le minden
fűmaradékot és koszt az
olajbeöntő nyílás
fedeléről, mielőtt azt
lecsavarná. Ezzel
elkerülheti, hogy kosz
kerüljön az üzemanyag-
tartályba.(G2)

7. Javasolt, hogy szűrős
tölcséren keresztül
töltse meg a tartályt.

8. Törölje le a kiloccsant benzint.

A motor beindítása első alkalommal

1. Tolja a motor fordulatszám-szabályzóját a
FAST “+” (gyors)
pozícióba, ahogy azt a
Használat - beindítás
és leállítás c. fejezet
ábrája is mutatja.

2. Ötször határozottan
nyomja meg az
üzemanyag-adagoló
gombot. (H). 

3. Kövesse a Használat - beindítás és
leállítás c. fejezetben szereplő utasításokat.

4. Ha a húzózsinór háromszori meghúzása
után sem lendül be a motor, akkor nyomja
meg háromszor az üzemanyag-adagoló
gombot, majd ismételje meg a 3. lépést.

A motor továbbiakban történő beindítása

1. Tolja a motor fordulatszám szabályzóját a
FAST “+” pozícióba, és háromszor
határozottan nyomja meg az üzemanyag-
adagoló gombot, mielőtt beindítaná a motort
(ha a motor leáll, mert elfogyott az
üzemanyag, akkor töltse fel üzemanyaggal,
és háromszor nyomja meg az üzemanyag-
adagoló gombot. 
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Kérjük, hogy ügyeljen: beindítás előtt mindig vigye a fűnyírót arrébb attól a helytől, ahol feltöltötte
üzemanyaggal.

INDÍTÁS - A MOTOR BEGYÚJTÁSA

Az üzemanyag-adagolás általában szükségtelen a még meleg motor újraindításakor. Hideg időben
azonban lehet, hogy az adagolást meg kell ismételni.

Megjegyzés: Az első alkalomkor történő beindítás előtt az Olaj és Benzin részben leírtak
alapján töltse be az olajat és a benzint.

H

F1

F2

G1

G2



HASZNÁLAT- beindítása és leállítása
A Royal 53S, 53S Intek típus beindítása és
leállítása
Beindítás
1. Csatlakoztassa a

gyújtásvezeték dugóját a
hálózatba.

2. A beindítás előtt tolja a
motor fordulatszám
szabályzóját FAST “+”
pozícióba. (J1)

3.Húzza meg az OPC
(gépkezelő jelen)
kezelőszervet, hogy
kioldja a motoron és a
pengén a féket (J2).

4. Addig húzza a rugóerős
indítót maga felé, amíg
nem érzi a teljes
ellenállást. Lassan
engedje vissza a kart,
majd erőteljesen, teljes
mértékig húzza a kart
maga felé (J3).

5. A motor beindulása után
engedje, hogy még 30
másodpercig fusson,
mielőtt tovább
használná.

A hajtómű
csatlakoztatása
1. Az előremozgást a kar

tetején található gépi
hajtású foganty val lehet
be/kikapcsolni (J5).

2. A hajtómű
fordulatszámát az azt
szabályzó kezelőszervvel
lehet változtatni. (J5)

3. A gépi hajtású fogantyú
kiengedésével az
előremozgás
automatikusan
megszünik.

Leállítás
1. Oldja ki a motoros

meghajtás karját.
2. Oldja ki az OPC kart.

A Royal 53SE típus beindítása és leállítása
Beindítás
1. A Royal 53S típus esetében kövesse az 1-3

lépéseket.
2. Fordítsa el a kulcsot és

addig tartsa ilyen
helyzetben, míg a motor
be nem indul (K1).
Elengedés után a kulcs
visszafordul eredeti
pozíciójába.

3. Amennyiben a kulcs
elfordítása után a motor
nem indul be, lehetséges, hogy az akkumulátort
fel kell tölteni

A hajtómű csatlakoztatása - Lásd Royal 53S,
53S Intek fejezet

Leállítás - Lásd Royal 53S, 53S Intek fejezet

MAGYAR - 5

Csak kulcsos beindításnál:- Fűnyírás alatt az
akkumulátor újratöltõdik.

Figyelem:
Royal 53SE modelljét kézzel is be lehet indítani, ha
követi az 1-5 lépéseket a Royal 53S, 53S Intek
beindítása és leállítása című fejezetben.

+

-

J1

J2

J3

J4

J5

K1

Rugóerős indító

a motor fordulatszám
szabályzója

a hajtómű
fordulatszámát

szabályzó kezelőszerv



HASZNÁLAT - FŰNYĺRÁS

6 - MAGYAR

A fűnyírás módja
1. Mindig a helyes

testtartásban végezze a
fűnyírást (M1)

2. A fűnyírást a pázsit
külső szélétől kezdje,
sávokban, váltakozó
irányban (M2).

3. A fű gyors
növekedésének
szezonjában kétszer
egy héten nyírja a füvet.
A pázsitnak nem
kedvez, ha több mint
egyharmadát vágja le
egyszerre, ami a nyírás
utáni fűgyűjtést is
nehezítheti.

A vágási magasság
beállítása

1. A vágási magasságot az
állító csap magasság
szabályzó horonyból
történő kihúzásával, és
a kívánt magasságot
jelentő horonyba
illesztésével lehet
szabályozni (M3).

A fűgyűjtő doboz kiürítése
1. Emelje fel a biztonsági csapóajtót. (M4)
2. Vegye le a gyűjtőtartályt a berendezésről.

(M5)
3. ürítse ki a gyűjtőzsákot. 

Megjegyzés:- 
Ne terhelje túl a fûnyírógépet.
Magas és sűrű füves területen előszőr állítsa be
a maximum vágómagasságot (Lásd
Vágómagasság rész). Ez csökkenti a motor
túlterhelését és megakadályozza, hogy fűnyíró
gépe megrongálódjon.

M1

M2

M3

M5M4

Tisztítás

1. Kefével távolítsa el a
fűszálakat a borító
alól.(N1 and N2).

2. Puha ecsettel távolítsa
el a fűszál
maradványokat a
motorról, a légbeszívó
nyílásokról, és a
kipufogóból (N3),
valamint a vágási
magasság-beállító
(N4), a kerekek (N5),
és a fűgyűjtő doboz
(N6) környékéről.

3. Száraz ruhával törölje
át a fűnyíró gép
felületét.

KARBANTARTÁS

N2

N3

N5

N4

N6

N1

FONTOS!  Ne kíséreljen meg semmilyen
karbantartási műveletet a fűnyírón, amíg annak
forró a motorja.

FONTOS! Soha ne használjon vizet. Ne tisztítsa
a gépet vegyszerekkel (beleértve a benzint vagy
oldószereket) - fontos műanyag részeket
rongálhatnak meg!



KARBANTARTÁS

Vágóelemek (P1)
A kés eltávolítása
• Házza ki a gyájtásvezeték dugóját a hálózatból.
1. Villáskulcs óra járásával

ellentétes irányba
forgatásával lazítsa ki a
kést tartó csavart.

2. Távolítsa el a kést tartó
csavart, és terelőlap-
alátétkarikát

3. Ellenőrizze, hogy
minden tiszta-e és nem
rengálódott-e.

A kés beszerelése
1. Úgy szerelje a kést a gépre, hogy az éles

részek a géptől távolódó irányba nézzenek.
2. Szerelje össze a kést tartó csavart a késen és

a terelőlap-alátétkarikán keresztül.
3. Tartsa erősen és a villáskulccsal házza meg a

csavart. A csavart ne házza tál!
A teleptöltés módja (53SE)
1. Állítsa meg a fűnyíró gépet.
2. Házza ki a gyájtásvezeték dugóját a hálózatból.
3. Válassza le a vezetéket a telepvezetékről. (Q)
4. A töltő kábel dugóját csatlakoztassa az

akkumulátortelep kábeléhez.
5. A töltő kábel dugóját csatlakoztassa a

hálózati konnektorba.
6. A töltés elkezdődik.
7. A töltés 24 óráig tartson.
8. Töltés után húzza ki a töltő kábelénel dugóját

a konnektorból és a telep töltési bemeneti
nyílásából.

9. Csatlakoztassa a vezetéket a
telepvezetékhez. (Q)

10.A gép használatra kész.

KÖRNYEZETVÉDELMI INFORMÁCIÓK
Az Electrolux szabadtéri termékeket (Electrolux
Outdoor Products) az ISO 14001
Környezetgazdálkodási Rendszer előírásainak
megfelelően gyártják, és amennyire az
megvalósítható, az alkatrészeket a vállalati
eljárások szerint, a lehető legkörnyezetbarátabb
módon készítik, az újrahasznosítás későbbi
lehetőségét is figyelembe véve.
• A csomagolás újrahasznosítható és a műanyag

alkotórészek (ahol megvalósítható) az
újrahasznosítható címkével vannak ellátva.

• Az elhasználódott termék megsemmisítésekor
vegye figyelembe a környezeti tényezőket.

• Szükség esetén további hulladékártalmatlanítási
információt kaphat a helyi hatóságoktól.

AKKUMULÁTORHASZNOSÍTÁS
• Az elhasználódott akkumulátortelepet vagy a

hivatalos szervizközpontba vagy a helyi
újrahasznosító telepre kell vinni.

• SOHA ne dobja el az
elhasználódott akkumulátort a
háztartási hulladékkal!

• Az ólom/savas akkumulátor
veszélyes és ezért az európai
szabályoknak eleget téve, csak
elismert újrahasznosítási
módszerrel kártalanítható.

• Az akkumulátort TILOS vízbe
dobni!

• TILOS égetni!

ÜZEMANYAGOK ÉS KENŐOLAJAK
ELTAKARÍTÁSA
• Üzemanyagok és kenőolajak kezelésénél

viseljen védőruházatot.
• Vigyázzon, hogy az anyagok ne érintsenek

bőrfelületet.
• A benzint és motorolajat távolítsa el a termék

szállítása előtt.
• Érdeklődjön a helyi hatóságoktól a legközelebbi

újrahasznosító/hulladékeltakarító
helyről.

• TILOS a használt
üzemanyagot/olajat a háztartási
hulladékkal eldobni!

• A használt üzemanyag/olaj
veszélyes, de elismert
úrahasznosítási módszerekkel
kártalanítható.

• A használt üzemanyagot/olajat
TILOS vízbe dobni! 

• TILOS égetni!

FONTOS!  Ne kíséreljen meg semmilyen
karbantartási műveletet a fűnyírón, amíg annak
forró a motorja.

A késsel mindig óvatosan bánjon - az élek
balesetet okozhatnak!  HASZNÁLJON
KESZTYÛT.  50 munkaóra, vagy két év nyírás
(amelyik hamarabb történik) elteltével cserélje ki
a kést, függetlenül az elhasználódás mértékétől.
Cserélje ki a kést, ha az repedt vagy
megrongálódott.  Soha ne használjon olyan kést
tartó csavart, melynek a szigetelt fejrésze
megrongálódott, elrepedt vagy hiányzik.

P1

Q

telepvezetékről

AkkumulátortöltőKábelcsomó
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KARBANTARTÁS
Akkumulátorcsere
1. Az akkumulátor a fedél alatt, a motor mögött található.
2. Állítsa meg a fűnyíró gépet és húzza ki a

gyájtásvezeték dugóját a hálózatból.
3. Vegye le a borítót, hogy hozzáférhessen az

akummulátorhoz.

Általános átmutató az ájratöltéshez
1. A töltési idő 24 óra.
2. Normál használat során az akkumulátor ájratöltődik

a gép motor közben.
3. Ahhoz, hogy az akkumulátor jó állapotban maradjon,

legalább hat havonta egyszer kell ájratölteni.
4. A töltési idő tállépése megrövidítheti az

akkumulátor élettartamát.
5. Védje az elektromos kábelt. Soha ne hordozza a

töltőt csak a kábelen lógvatva.
6. Ha hosszan tartó használat után az akkumulátor

gyorsan kimerül (teljes 24 órás töltés után),
valószínüleg ki kell cserélni.

7. Soha ne próbálja kinyitni a tartótokot.
8. Csak tiszta, száraz ruhával tisztítsa.
9. Soha ne használjon nedves ruhát vagy gyálékony

folyadékot, pl. benzint, vegyvizsgáló benzint, higítót, stb.
10.Veszélytelenül dobja el a régi telepeket. 

A fűnyírási szezon végén  
1. Szükség esetén cserélje ki a kést és a csavarokat.
2. Tisztítsa meg alaposan a fűnyíró gépet.
3. Kérje meg a helyi Szervizközpontot, hogy tisztítsák

meg a légszűrőt, és hajtsanak végre minden
szükséges javítómunkát.

4. Ürítsen ki minden maradék olajat és benzint.
A fűnyíró gép tárolása
1. Közvetlen használat után ne tegye el a gépet.
2. Várjon, amíg a motor le nem hűlt, nehogy tűz

keletkezzen.
3. Tisztítsa meg a gépet.
4. Tárolja hűvös, száraz helyen, ahol nem érheti károsodás.

Motorkarbantartási ütemterv
Attól függően, hogy melyik van előbb, kövesse az órai
vagy naptári szüneteket. Kedvezőtlen munkafeltételek
mellett gyakoribb szervizelésre van szükség.
Első 5 munkaóra - Olajcsere.
Minden 5 órában, vagy naponta - Ellenőrizze az
olajszintet.
Tisztítsa meg az ujjvédőt és a hangtompító környékét.
Minden 25 óra elteltével vagy minden évszakban -
Cserélje ki az olajat, ha a gép túlterhelésnek, vagy
magas hőmérsékleti viszonyoknak van kitéve.
Szervizeltesse a légtisztítót.
Minden 50 óra elteltével vagy minden évszakban -
Olajcsere. Ellenőrizze a szikrafogót (ha be van szerelve).
Minden 100 óra elteltével vagy minden évszakban -

Tisztítsa meg a hűtőrendszert*. Cserélje ki a
gyújtógyertyát.
* Gyakrabban tisztítson poros körülmények között, ha

sok a légszennyeződés vagy ha hosszabb ideig
vágott magas és száraz pázsitot.

Motorszervizelés és Garancia
A fűnyíró gépébe szerelt motort a gyártó
szavatolja. További felvilágosítás érdekében
forduljon a kereskedőhöz.
Hibakeresés
A motor nem indul be
1. Bizonyosodjon meg róla, hogy az OPC vagy

indítási pozícióban legyen.
2. Ellenőrizze, hogy a szabályzókar a RUN

(működtetés) pozicióban van.
3. Ellenőrizze, hogy elegendő üzemanyag van a

tartályban és a tető légtelenítő szelepe
szenyeződéstől mentes.

4. Távolítsa el és szárítsa ki a gyújtógyertyát.
5. Lehet, hogy a benzin állott, - cserélje ki.  A benzin

lecserélését követően egy kis időbe telhet, amíg a
friss benzin eléri a motort.

6. Ellenőrizze, hogy a kést tartó csavar meg van-e
húzva. Ha laza, akkor az indítás nehézzé válhat.

7. Ha a motor nem indul be, azonnal húzza ki a
gyújtásvezeték dugóját a hálózatból.

8. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS
SZERVIZKÖZPONTTÓL.

A motor nem fordul meg (csak elektromos
indításnál).(53SE only)
1. Bizonyosodjon meg róla, hogy az OPC vagy

indítási pozícióban legyen.
2. Az akkumulátor kimerült - manuálisan indítsa be a

fűnyíró gépet.
3. Ha a motor még mindig nem fordul, azonnal

húzza ki a gyújtásvezeték dugóját a hálózatból.
4. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS

SZERVIZKÖZPONTTÓL.
Alacsony motorteljesítmény/vagy túlmelegedés
1. Ellenőrizze, hogy a szabályzókar a “NORMÁL”

helyzetben van.
2. Húzza ki a gyújtóvezeték dugóját a hálózatból és

hagyja lehűlni a motort.
3. Távolítsa el a fűdarabokat és hulladékot a motor és a

levegőbevezetések környékén, valamint a fedél belső
felületén, beleértve a gyűjtőcsövet és ventilátort is.

4. Tisztítsa meg a motor légszűrőjét (kérje meg a helyi
hivatalos Szervizközpontot, hogy alaposan tisztítsák
át a motor légszűrőjét).

5. Lehet, hogy a benzin állott, - cserélje ki.  A benzin
lecserélését követően egy kis időbe telhet, amíg a
friss benzin eléri a motort.

6. Ha a motornak a teljesítménye nagyon alacsony
és/vagy túlmelegedik, azonnal húzza ki a
gyújtásvezeték dugóját a hálózatból.

7. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS
SZERVIZKÖZPONTTÓL.

Erős vibráció
1. Húzza ki a gyújtásvezeték dugóját a hálózatból. 
2. Ellenőrizze, hogy a kés megfelelően van-e

beszerelve (lásd 7.).
3. Ha a kés megrongálódott vagy elhasználódott,

cserélje ki ájra.
4. Ha a vibráció továbbra is fennáll, azonnal húzza

ki a gyújtásvezeték dugóját a hálózatból. 
5. KÉRJEN TANÁCSOT A HELYI HIVATALOS

SZERVIZKÖZPONTTÓL.

FONTOS:-
A cseretelepeket használat előtt fel kell tölteni.  
Győződjön meg arról, hogy sem a töltő, sem az
akkumulátor nincs kitéve nedvességnek.

8 - MAGYAR

A motorfék kábelét mindig úgy kell beállítani, hogy az
a gépet 3 másodpercen belül leállítsa. 
VIGYÁZAT! Ehhez a beállításhoz kérje a márkaszerviz
segítségét. 

Szervizelési javaslatok
Javasoljuk az Ön által vásárolt termék legalább évente
egyszeri, de hivatásos alkalmazás esetén  még
többszöri szervizelését.
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��
��� �� ��
������� ��!���. �� 	������J��
������ ��� 
��
��� �� � #������
�� �����K �� ��!.

��
����� 
�#��� �� ��	����������
���K  	���� 	�����!
�, 	���������
��� ���
������, ��� �
� ��������

����
��� #�� ��#�7�����.

P�!�K��� ���
 	�����!��� �� ��
����� � ���� 
��� �������� �
��
������.  2���
�J�� ��
���
����
� �������� ����� ��
�������� �	��� �� �� ���!��,
	���� �� �� ��
������.

+�1
 ����2��
�
1. ��
��� �� 	��������J�� �� ���� ��� �� I���,

����	������ � ���� �����

��� �� ��	���
���

����
���. L������� ���
����� ��!� ��
������� ����������� �� ��������� ��
�	�������.

2. 2�	���
��J�� 
����
��� ���� 	� ������ � ��
	���������������, �	����� � ���� �����

���.

3. ��
��� �� ��	���
��J�� 
����
���, �
� ���

������, #����, 	�� ������� �� ��
�I��,
��
������ ��� ��
�� I������
� ��K�����.

4. �	�������� ��� 	���
������� �� 
����
���
�������� �� ��K����� ��
��� ��� ���������
�	������ �� ����� ���� ��� ��I����
��#��������. 

���
��
 �����
����� 
-%�'$%�& - ����
��� � �
��� �
�
�
�
- ��I������J�� �������� �� I����� ����� �

�	������� 	������������ �� ����� 
����J����.
� ��J-�#K�� ��
��J 	������������ 
����J����
�� ��	��I���K�.

- ����!��J�� � ������ ���� �� ��
���� � ��
	
���� 	� ����� �� ����!����

- 	��#���J�� ������ �DE,2 ���������� ��
���������. ��
��� �� 	������J�� 
�	�
� ��
�������� ��������� � �� ��#���J�� ������
��
��� ���������� ��#��� ��� 
����� � ����K.

- 	�� ��������� �� #����� �� �� �	����J�� ��
���������� ���������, � 	��������� 
����
���
�������� �� ������ �� ���������. �������J��
�� �� �� ������� �������
 �� ���	����������
��
��� #���������� 	��� �� ��	����.

- ��
��	��� ������ ����
� ������� ���������� �

�	��
� �� 
����J������.

- 	��������� 
����
��� �������� �� ������ ��
����!���� 	���� ����������

���	����
 �
 �����
����� ��
 �
��2�
�� �


�����
���
 (ROYAL 53SE)
1. ���������J�� ������� ���� 
�#���� ��

����!���� �� � 	������� ��� �������.
2. �� ��	���
��J�� �������
��� 
����
�, �
�


�#���� �� ����!���� � ����	�����.
3. �� ����!��J�� ��
�� ������� ��� ���������


��������� �� 
����
���.
4. �� ��	���
��J�� ���� �

�
����� � ��
��

������� 
����J����.
5. M���!������ ���#�� �� �� �������� ��

�#���	����� �����, 
����� ���� �	������
�

�
������� � 
�#���� �� #���� �����	���
��� 	��������.

6. L������ ���#�� �� ��!� �� �� 	���������
��#��.

7. �� ����� �� ����!������ ��������� 
����J����
�� �������.  ��� � �������� ��������� �
��������, �� ��������� 
����J���� ��#���
��������.

8. �� 	�
����J�� ��������� 
����J���� 	� �����
�� ����!����.

9. M�������� 
����J���� � �

�
������� �� ���#��
�� �� ����!��� �� �����.

10. 2�#����J�� 	��
����� ����
� � 	��
�����
���
� ���	����
��.

11. M�������� 
����J���� �� ��!� �� ��#��� 	��
���	����
�� 	�� ���
��� �� ����������, 
�
��
� 	�� ���	����
�� ��� 40 °6.

12. �� �������J�� ��
��� �������� �� �

�
������.

* 3�$"�K� - 1

STOP



'&"K� )$ *&)+�$�%+��

���/�����

1. �� 
����� #�� �#
�
� ��� � �������� �������.

������ ������ 	��I���K� �#��
��, ��
����� �
������� �#
�
�.

2. ���	������ �� ��	���
������ �� 	���	����
�
������
������.

3. ��������� 	������������ �������� �� 	���
�,

�����, !��� � ��
�� ��	�����; �� ����� �� ��
��I������ �� ��!�.

4. ����� 
	����#� ������ 	�����!��J��
��!�����, ��!����� #������ � ��������� �����
�� 	������ ��� ���������. �������J��
���������� ��� 	�������� ��!��� ������ �
$�
�������� � 
��	��
�, ��
� �� �� �� ��
���
�� #�������.

5. ��������� ����	������� �
������
 ������.
4������

1. �� ��#����� � �������� � ���������

	���K����, 
����� ����� �� �� ��#����
����#����� ������ (���������� �
��).

2. D�#����� � 
����
��� ���� 	�� ������
�������� ��� 	�� ��#�� ��

������
����������.

3. 2�#����J�� �� ��#����� � 
����
��� �� ��
��
�����, 
����� � �����!��.

4. ��� ��
�� ����� �������J�� �� �� ��
	��I�������.

5. ��� ��
���� �������J�� ��K� �� �� ��
	��I�������. ������ �#
�
�, 
���� �� ��
I������.

6. ����� ��	����� 	� ��
���� - ��
��� ������ �
�����
.

7. ���#��� �������J�� 	�� ����� �� 	���
��� ��

����� 	�� ��
����.

8. K������� 	� #������ � ��
���� � �	����. ��

����� 	� ���/��� ��� ������
 �
������.

9. �� �� ���!��� �����, 
����� 
�����, ��K���
��!��� �� �� �	�����. ������ �������
�	�
�J��, �� ����J��.

10. ��
��� �� ��!��� ����� 
��� 	�����	����

����
��� 
�� ��#� ��.

11. ����#����� ����� “�	�������
� 
������” OPC,
�� �� �	���� ��������� 	���� �� 	���������

����
��� 	��� 	��K� #�� �����, � ��K� �

����� �����	�������� 
����
��� �� � ��
������� �� 
�����.

12. ��
��� �� ��#����� � 
����
��� 	�� 	��������
	���	���� �������� ��� 	�� ��	���K� ��
���.

13. �� 
�
�����J�� 	��
������ ��������� � ��
	������J�� ������
��� ������J
�. ����
���
�
����� � �	���� � ��!� �� ��
���� !����� ��

����
���.

14. ����#����� ����
� ����������� �� ��!����� �
���!������ 	���� ����������.

15. ������ ��������J�� �������
��� 
����
�
����������, 
��� 	����� 
��
��� �� ��������
�� ��!�����.

16. �� ��
����J�� 
����
��� 	�� ���������� ��
���������.

17. �� �����J�� ������ �� #���� �� ������������

��J �� ������� ��
��� ���������� ��#���.

18. ��
��� �� �����J�� � �� ������ 
����
��� 	��
��#���K ��������.

19. K�#���� �� ��	���������� ���K ��!� �� �
����K - ����	
����J�� � ���� ����������.

20. �� 	������ �	�� �� ���������� �� 	�����!
�
�� 
����
��� ��
��� ���������� � ����K.

21. ����#����� ����� “�	�������
� 
������” OPC
�� �� �	���� ��������� � ����
�J�� ��
���
��!�� �	�� �� �� ���!�:

- 	���� �� �������� 
����
��� #�� ��#�7�����
22. ����#����� ����� “�	�������
� 
������” OPC

�� �� �	���� ���������, ����
�J�� ��
���
��!�� �	�� �� �� ���!� � ��
����� 
�#��� ��
��	���������� ���K:

- 	���� ����!����
- 	���� 	��������� �� #��
���� 
��J
- 	���� 	�����
�, 	��������� ��� ��#��� 	�


����
- �
� 
������ �
!� 	������. �� ��	���
��J��


����
��� ��
��� �� ��� ���
���, �� ����
�
��J�� ����J �� � #���	���� ��#���� ���������.

- �
� 
����
��� ��	���� �� ��#����
��
�7������� �����. ��������� ����#����.
2��������� ������� ��#����� ����� ��
	������� ������.

23. �������� 
�
�������� (�����) 	�� ����#���K
��������. �
� ���������� ��� 	���	���� 
��	�,
	��
������ 	����
� �� ������ ����
	���������� �� 
�������.

������2�
 
 ����
���
�
1. ������!�J�� ����
� ��J
�, #������ � �������

���������, �� �� ����
���� #���	���� ��#���
�� 
����
���.

2. ���������J�� ������� 

����� ��� ���#��
���
�� ��#����� �� ����� �� ��������� ���
	������.

3. �������J�� ���������� ��� 	�������� �����
�� #���	���� ��#���.

4. 2�	���
��J�� ���� �������� ��!���, ��!���
#������, ��	������� � 	��	�����, 
���� ��
����� �	���$������� �� ������ 
����
�.

5. ��
��� �� 	��#������ �� ��I������� 
����
���
� ������� ������ � ���������� � 	���K����,

����� ��	�������� ����� �� ��������� ��
��
��� ���� ��� ��
��.

6. 2���
���� ��������� �� ������� 	���� �� ��
	��#����� � ��������� 	���K����.

7. M� ���������� �	�������� �� 	�!�� 	�����
���������, ����
������, ����������� ��
�

�
������ � ������� �� ��I�������� ��
�������� ����� � #�� ������, ������ � ��
��
��	�����.

8. �
� ����������� �� �������� ���#�� �� ��
��	�����, ���� ���#�� �� �� ������� ��
��
����.

9. �������J�� 	�� ���
������ �� �������� �� ��
��I������ 	������� �� ��!�
 ���!�K��� ��
��!��� � ��	����!���� ����� �� ��������.   

2 - * 3�$"�K�



�����
5
�
	
���
 �
���


* 3�$"�K� - 3

B����� 	���

� � ������$������

��
���� ���� ���#�����-�����
������$�
������� ��#��
�. M� �� �����
	����
� 	������ ��$������� �� 	���

��,

����� 	�������� �������� ����� ���
	��
������ ��
�� 
��
�� � ������

	������K��� �������� ��������, � ��K�
� 	�� ���#I������� �� �� ����!��� �
����� ����� �� �#��
!���� �� 
��������,
!�������� � �� �������� ��$���������,
	�
����� �� 5
/. B ���I
 �	���������� ��
����� �����.

�/�����
�� �

���2
����

1. ������ 
����
� �
��������� � ���!����,
������ ���I
 ���. (C1).

2. D��I��#���
���
�������� ��
���!����� (C2) ��
����� ������ ��
	���

�� � 	���������
������ ���!�����.

3. D��
����J�� ���!�����
�� ��J-
��#����
��#���� 	���!����
(C3) � ���������
���
�������� ��
���!����� (C2) ��
����� ������ ��
	���

��.

��
����
1. ��
����� 
�#��� ��

��	���������� ���K.
2. 2����	�J�� �����

“�	�������
� 
������”
OPC, �� �� ����#�����
�	����
��� ��
���������. (D1)

3. U�
����J�� ����
� ���
������ �� ������� ����
�� ���!����� (D2).

4. U�
����J�� ����
� ���
������ �� ������� ����
�� ���!����� (D3).

�/�����
�� �
 ���
��

�
 ���
�
�� �
 ����

1. ����������

	���	������ 
�	���
(E1).

2. ��������� 

����� ��
��#����� �� �����
���I
 


���. (E2).

3. C	
����� 

����� ��
��#����� �� �����
���I
 �������
	����I���� ��

����
���.

4. M�
��	��� 	���	������

�	��� ���I
 
�	�
� ��


����� �� ��#����� ��
�����. (E3). ���������
���� 

����� � ��#��
��
��	���.

L����...........................................................

6���� ...........................................................

,��� �� 	�

	
� ..........................................

L���� �� 	�

	
�........................................

*  '��� �
���� �
�
 
�5���
	
� �
��
���
�
������� �
 ������
 *

B

�%��"4 @�� )$ ��3+AB-$%&

C2

D1

"�/��
��� �

���2
����

D2

D3

-�
�
�
�: ��������� �� ���� 	���

� ��!�
 	���	������ 
�	��� �


����� �� ��#����� �� �����.
K����� �� � ���#I����� ������� �� �� ��#���, ��!� �� ��	���
����

����
��� #�� 

�����. � ���� ��
��J 	�������� 	���	������ 
�	��� ��
� ��	���� ���������.

%���������
����������

��
�
��
�
, �
��

�����
�� ����
 OPC
��� ���2
���� ����

�
 
�����
�� �����
.

C1

C3 E1

E3E2



!-��$�&3
'
�
��� �
���
1. ���������J�� ������ �� ��������� �����

	��������� � ���� ���
� 5-����� 	�����
�� 
	����#�.

2. ,�#����� ������� ����� 	�� ���#I�������,
��
� �� ������ �
 �� ������� �� �����������
FULL (	����) �� �������������� 	������.

3. 2�	���
��J�� ���� ����
�
���������
������� ����� SAE 30 �� ��������
����
���������.

4. M� �� �������� �
������� �����: �/
���������� 
�	��
���
�� 
����J���� �
������� ����� (F1)
#/ ��	������ ��
����������� FULL
(	����) ��
��������������
	������.(F2)

5. 6������ ������� ����
	������ 5 ���� ��#���
� ���� ���� �� ���
� 25
��#���� ����.

6. ������ �����J��
������� 	�� ��	�� (��
�� ����K) ��������.
��
��� �� ��	����J��
��#��� 	� 	�����!
� 	�� ����K ��������.

A���
�
1. 2�	���
��J�� 	����� #�������� #����� �

�������� �
������ �����.
2. %
��/
 �� ���%�
F�� ������ ����
�

2�	�����J�� #�������� #����� - ��������
#����� 
�������� ���� �� �
�	
I� � ��!� ��
	������ ��	�	������ 	������ �� �����������
���#���� � ����������� ���������.

3. �� 	������ ���������� 
����� ����������
� ����K.

4. �� 	
���� ��
���
	������ ����������.

5. �� 	������
���������� ��
���
���������� ��#���.(G1)

6. M� �� �� �� �������
��������� �������,
����������J�� �������
� 	�������J�� ��
����������� 
�	��
���
�� ���������� 	����
�� � ���������.(G2)

7. �� �����!����
����!��J��
���������� � $
���,
���#���� � $�����.

8. 2�#������ ���������
������ 	����
����������.

������
�
��� ��
��
�
�� �
 ��
/
����

1. ������!��� 
������� �� �
������� ��
��������� �� 	���!���� FAST ‘+’, 
�
�� �
	�
����� � ������� “E�����
�
	
� -
��
��
�
�� 

��
�
��”.

2. ���������
��!�
�������
#
��� (H) ���
� 	��
	���. 

3. 6�����J��
�����

����� �
������
“&�����
�
	
� -
��
��
�
�� 
 ��
�
��”.

4. �
� ���������� �� �������� ����
���	���� �� ����
� ��� 	���, ���������
��!�
������� #
��� ��� 	��� �
	�������� ���	
� 3.

�������
1� ��
��
�
�� �
 ��
/
����

1. ������!��� ����� �� 
������ ��
�
������� �� ��������� �� 	���!����
FAST ‘+’ � ��������� ��!�
������� #
���
���
� ��� 	��� 	���� ���������� ��
���������. ( �
� ���������� � �	���
	����� ��	�� �� ������, �������� �
��������� ��!�
������� #
��� ��� 	���.)

4 - * 3�$"�K�

-�
�
�
�: - 	��������� 	���

�� �������� �� ������ �� ����!���� 	���� ����������

��$"��"$%& %$ !-��$�&3B - �%#& ��"$%& %$ �+"�-+

2�!�
������ �� ������ �#�
������ �� � ���#I����� 
����� �� ���������� ��	�� ��������.
��� ��
���� ����� ��!� �� �� ����!� ��!�
�������� �� �� 	������.

-�
�
�
�: ��� ���������� �� ��������� �� 	���� 	��, �������� � ������� ����� � #�����
	� ������, �	���� 	�-���� � ������ “'
�
��� �
��� 
 ����
�”.

H

F1

F2

G1

G2



&K��3+$�$@�B - ��
��
�
�� 
 ��
�
��

��
��
�
�� 
 ��
�
�� �
 ����� Royal 53S,
53S Intek
��
��
�
��
1. 6�������� 
�#��� ��

��	���������� ���K.
2. ������!��� ����� ��


������ �� �
�������
�� ��������� ��
	���!���� FAST ‘+’
	���� ����������
(J1).

3. 2����	�J�� �����
“�	�������
� 
������”
(OPC), �� ��
����#�����
�	����
��� ��
��������� � ��!�.
(J2)

4. 2����	�J�� ��������

�� ��#� �� ��
���
	��
���
����
��	����������. 6���
���� ������� ���
���
#���� � �
	�����	�J�� ���
�

�� ��#� �� �� 
���.
(J3)

5. 6��� ���������� ��
��������� ����
����
30 ��

��� 	���� ��
��	������ ��#���.

-��X��
�� �

��
2��
���
1. ,��!������ ��	���

�� ����J���
�� �
�	��� ���� ����� ��
������� 	�����!����
� ������� ���� ��
���!����� (J4).

2. 6
������� ��
���!���� ��!� ��
#��� 	�������� ����
���
������ ��
�
������� ��
���!���� (J5).

3. ����#�!�������� ��
����� �� �������
	�����!���� �	���
�����������
���!������ ��	���.

��
�
��
1. ����#����� ����� �� ���
������ ��

���!������.
2. ����#����� ����� “�	�������
� 
������”

OPC.

��
��
�
�� 
 ��
�
�� �
 ����� Royal
53SE
��
��
�
��
1. 6�����J�� ���	
� 1-3

�� ����� Royal 53S.
2. M�������� 
�7�� �

�����!�� � ����
	���!���� ��
���
���������� ��������
(K1). ��� ��	
�
���

�7��� �� ���K� �
��I���� 	���!����.

3. �
� ���������� ��
�!� �� �������� 
�����
��������� 
�7��, �����!�� �
�

�
������� �� �� �
!��� �� ����!����.

-��X��
�� �
 ��
2��
��� - �2 Royal 53S,
53S Intek.

��
�
�� - �2 Royal 53S, 53S Intek.

* 3�$"�K� - 5

�
�� ��
 ��
��
�
�� � ��X�: �� ����� ��

����� ������ �������� K� ����!��
�

�
������.

-�
�
�
�: ������ �������
� 
����
� �����
Royal 53SE ��!� �� #��� ���������� �����,
�! ���	
� 1-5 � 

�������� “��
��
�
�� 

��
�
�� �
 ����� Royal 53S, 53S Intek”.

+

-

J1

J2

J3

J4

J5

K1

��
����

���
����� �� �
�������
�� ���������

���
����� ��
�
������� ��

���!����



&K��3+$�$@�B - K+�&%&

K�����
1. ��� 
�����

��#�7����J�� 	�������
	���!����, 
�
�� �
	�
����� �� $��. (M1).

2. M�	������ 
������� ��
������� 
��J ��
��������, 
��� 
����� ��
�����, 	������J
�
	���
��� (M2).

3. K����� ��� 	���
�������� � ������ ��
�����!. M� �������� �� �
	������ �� �� 
��� ��
�������� 	�-������  ��
1/3 �� ���������� ��
�������.  ��� ��!� ��
������ ��K� ��
����
������ 	��
��#����� �� �������.

"�/��
�
�� �

�
���
�
�
 �
 ���
�� �

����
�

1. ���������� �� ������ ��

������� �� 	������ ����
�����	���� ��
���
��������� ���� ��
!��#� � 	�����!������
�
 � ��#������
	���!����. (M3).

����
��
�� �
 ���
��
 �
 ���
�
�� �

����
�

1. ���������� 	���	������ 
�	��� (M4).
2. O��������� 

����� �� ��#����� �� ����� ��

��������. (M5).
3. 2�	������� 

�����.

-�
�
�
�:
%� ������
��
F�� -
�
�
 ���
��

��� 
����� �� ����
� � ����� �����
���
����J�� 	������ 	��������� ��
��
������� �������� - �! ������ “D��
������
�� ���������� �� ������”.  ��� K� ������
	������������� � K� 	���������� 	����!����
�� ������ 
����
�.

M1

M2

M3

M5M4

���
���
��
1. ��������� ������� ��

������� ������ ��
������ � ���
�. (N1 and
N2).

2. K��� ��	���
���� ��
�
���
�, ����������
�������� ��	����� ��
���������, ����
�����
������ � �
�	
I� (N3),

�
�� � �� ������ ��
���
������ ����������
�� ������ �� �������
(N4), �
��� 
������� (N5)
� 

����� �� ��#����� ��
����� (N6).

3. 2�#������ 	����I������
�� ������ 
����
� ���
�
I� 
��	�.

�+!!"]# $

-$#%+
�� �� �	����J�� �� 	�	������ ������ 
����
�
��
��� ���������� � ��	��.

-$#%+!
��
��� �� ��	���
��J�� ���� �� 	��������� ��

����
���. �� 	�������J�� � I���
���, � �.�.
#����� ��� ������������ - ��
�� I���
��� �����
�� 	������� ��������� 	���������� ����J��.

N2

N3

N5

N4

N6

N1
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�+!!"]# $

"�2�1
 �
����
 (P1)
O����
���
�� �
 ��2

• D��
�����

��	���������� ���K.
1 2�	���
��J�� ������


�7�, �� �� ����������
��!���� #���, 
��� ��
����������� 	� 	���
�,
�#����� ��
�������
����� �����
�..

2. ���������� ��!����
#���, ��!� � ��J#��� .

3. ��������� �� 	������ �
	�������� 	�� ���#I�������.

'���
�
�� �
 ��2

1. U�
����J�� ��!� 
�� �������� � ������� ��#���

�������� �� ��������.
2. ������ �������J�� ��!���� #��� 	��� ��J#���,


��� ��������� ��������, ��#������� � “�” ���I

��J#��� �� � �������� �� ��!�.

3. ������!�J�� ������ � ��������� ��!����
#��� ����� � ������� 
�7�. ���������� �� ��
	�����������.

K
� �
 �
���
�� 
�����
���
 (53SE)
1. 6	���� 
����
���.
2. D��
����� ��	���������� ���K.
3. P��������� ��#��� �� 	��������� ��

�

�
������ (Q)
4. 6���!��� ��������� 
����J���� � �

�
������.
5. �
�7���� ��������� 
����J���� 
��

������� ���
������
� 
����
�.
6. M�	���� 	����� �� ����!����.
7. M���!��J�� � ���������� �� 24 ����.
8. 6��� ����!���� ��
�7���� ��������� 
����J����

�� 
����
�� � �� ������� �� ����!����.
9. C�������� ��#��� �� 	��������� 
��

�

�
������ (Q)
10.�

�
������� � ����� �� ��	���
����.

�%`+"'$@�B )$ +�$)-$%& %$ +a+3%$�$
�"&!$
2�������� �� Electrolux Outdoor �� 	���������� 	��
��#�7������ �� ���
��� �� �	������ �� �
������
����� (ISO 14001). ��� ����, 
����� � �����!��, ��
��	���
���� ����J��, 	���������� 	� ��J-
�
�������� ���#����� �����, �������� U��������
��I������� � � �����!���� �� �������� 	����#��
� �

��� �� !������� ��
�� �� ���������.
* �	�
��
��� ��!� �� �� 	����!� �� ��������

	����#��
�. ������������� ����J�� �� �#��������
(
����� � �����!��), �� �� �� 	������� ��

������������� �������� 	����#��
�.

* ��� ���������� �� !������� ��
�� ��
��������� ���#�� ������ �� �� �������
����
������� �� �	������ �� �
������ �����.

* �#������ �� 
�� �������� ������ ��
	��I���K� ����� �� ��I������� �� ���������

�)b- "3B%& %$ $a4'c3$�+"$
* �

�
������� ���#�� �� #��� 	������� �


	������K�� �������� ������ ��� � ��������
������� �� �������� �
������

* %� 
�������F�� ���������
�

�����
��� � ����
�
 �

���
�
���
 ���
��	
.

* +�����/�
���
��
�� 
�����
���
 �

�����
 
 �����
 �
 �� 
�������� �

���������
�� �
 	���
 ����
 �
����������
� � &�����F��
��
��/��
	

.

* %� 
�������F�� 
�����
���
 ���
���
�
.

* %� 
�/
��F��

�)b- "3B%& %$ �+"�-$ � �'$)+c%� '$�3$
* ������ 	���	���� �#��
�� 	�� ��#��� �

������ � �������� �����.
* ������ �� 
����
� � 
�!���
* ����� �����	�������� �� ��������� ����J��

#������ � ��������� �����.
* �#������ �� 
�� �������� ������ ��

�����	���!������ �� ��J-#���
���
������� �� �������� �
������.

* %� 
�������F�� ���������
��
/��
�
 
 �
��
 � ����
�
 �

���
�
���
 ���
��	


* +��
����
�� /��
�
 
 �
��
 �

�����
, �� ��/
� �
 �� ����
�����,
�
���
 �����
 �
 �� 
�������� �

���������
�� �
 	���
 ����
.

* %� 
�������F�� ���������
��
/��
�
 
 �
��
 ��� ���
�
.

* %� 
�/
��F��

-$#%+
�� �� �	����J�� �� 	�	������ ������ 
����
�
��
��� ���������� � ��	��.
-
�
/
 �
�
���
�
F�� � ��2
 ��
�
����� -
����
�� ������ ��/
� �
 ��
�
��� �
�
���
��.
�)�+3)4-$e�& " K$-� �.  �������
���
��
� ��2 ���� 50 �
�
 ������ 
�
 ���� 2
/��
�
 - ����� �� ���
 ��� �����
� �� 
�����

��-����� - ���
�
�
�� �� �������
��� �
 ��2
.
$�� ��2�� � �
���
� 
�
 ��������, �
������
/� � ���. %
��/
 �� 
�������
F�� ��2�� ����,
�
��� 
���
	
���
 /�
�
��
 � ��������
,
�
���
�
 
�
 �
���
1
.

* 3�$"�K� - 7

P1

Q

�

�
������

Ka#e� �� ��pe!�a�e
�a a
y�y�a�opa

��#�� ��
	���������



�+!!"]# $
����
 �
 
�����
���

1. �

�
������� � ���	���!�� 	�� 
�	�
 ��� ���������.
2. 6	���� 
����
��� � ���
����� ��	���������� ���K.
3. ���������� 
�	�
�, �� �� ����� �����	 �� �

�
������.

+�1
 ��
�
�
� �
 ����
��2�
�� �
 
�����
���

1. ������� �� ����!���� � 24 ����.
2. ��� �������� 
	����#� �

�
������� K� ��

����!�� ��
��� ���������� ��#���.
3. M� �� �� ��	��� � ��#�� ���������,

�

�
������� ���#�� �� �� ����!�� 	���
�����! �� ���
� 6 ������.

4. F���!������� �� 	������ �� ����!���� ��!�
�� �
��� !����� �� �

�
������.

5. 6�I������J�� ���
������
�� 
�#��. ��
��� ��
	������J�� ��������� 
����J���� 
��� ��
���!��� ���� �� 
�#���.

6. �
� ���� 	����� �� 	�����!������ 
	����#�
�

�
������� #���� �� ����K� ���� 	���� 24-
������ ����!����, �������� � ���#I����� �� ��
����� �

�
�������.

7. �� �� �	����J�� �� �������� 
�!
I� ��
��������� 
����J����.

8. ��������J�� ���� ��� �
I� ��
� 
��	�.
9. ��
��� �� ��	���
��J�� ��
�� 
��	� ��� �����

��	����� �������� 
��� #�����, �	���,
����������� � ��.

10.2�I�����J�� ������� �

�
������ �� #���	����
�����.

��
2
 � ��
� �
 ���
����
� �����
1. ��������� ��!�, #��������, ���
��� ���

���������, 
����� � ���#I�����.
2. ��������� ������� ������ �������
� 
����
�.
3. �#������ �� 
�� ������� �������� ������ ��

������� 	��������� �� ����
���� $�����, 
�
��
� �� ���#I������ ������ � 	�	���
�.

4. 2�	������� ��������� �� ���������� �������
����� � #�����.

����
���
� �
 ���
��
�

1. �� 	��#���J�� 
����
��� ��	����������� ����


	����#�. 
2. 2���
�J�� ��
��� ���������� �� �I����, �� ��

��#������ ���
� �� 	�!��.
3. ��������� 
����
���.
4. 6�I������J�� �� I����� � �
I� �����, 
�����


����
��� � ��K����� �� 	������.

"
��
�
�
� �
 ������2�
 �
 ��
/
����
6	����J�� �������� ��� 
��������� ��������� -

���� �� ����� 
������ �� ��	���� 	�-��	���. ���
��#��� � ��#����	������ 
������ ��� �
!�� �� 	�-
����� �������� �#��
!����.
���� ����
�� 5 �
�
 �
���
 - ������� ��������� �����
%
 ����
 5 �
�
 
�
 �2������� - ���������J�� ������
�� ��������� �����. ����������� �
��� 	���	�����
������� �� 	�������. ��������� �
��� ����
������.
%
 ����
 25 �
�
 
�
 ����
 ����� - �����J��
��������� �����, �
� ��#����� 	�� ����
�
����������� ��� 	�� ����
� �
���� ���	����
��.
,�J�� �� �������� �#��
!���� ����
���� $�����.

%
 ����
 50 �
�
 
�
 ����
 ����� - 6����J��
��������� �����. ������!��J�� ��
����������,
�
� ��� ��
��.
%
 ����
 100 �
�
 
�
 ����
 ����� - 	�������J��
�I����������� �������*. 6����J�� ��	���������� ���K.
* ��������J�� 	�-����� 	�� ��	������ 
������;

	�� ��. ������������ �� ����
I�  ��� 	��
	�����!������ 
����� �� ����
� � �
I� �����.

����
��� �����2�
�� �
 ��
/
���� 

/
�
�	
���
 �����
�
!�
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Dac\ nu este folosit\ corect ma¬ina de tuns iarba poate fi periculoas\! Ma¬ina de tuns
poate cauza leziuni utilizatorului sau celor din jur, de aceea avertismentele ¬i
instruc‰iunile de siguran‰\ trebuiesc respectate pentru a asigura o protec‰ie ¬i o
eficien‰a corespunz\toare în timpul lucrului cu ma¬inii de tuns gazonul.  Utilizatorul este
responsabil de respectarea avertismentelor ¬i a m\surilor de protec‰ie aflate în acest
manual sau simbolizate pe ma¬ina de tuns gazonul.
Nu folosiţi niciodată mașina de tuns fără ca dispozitivele de protecţie, furnizate de
producător, sau colectorul de iarbă să fie montate corect.

Instruc‰iuni de Protec‰ie

Interpretarea simbolurilor aflate pe: 
Husqvarna Royal 53S, 53SE & 53S Intek

Avertisment

Citi‰i cu aten‰ie instruc‰iunile de
utilizare pentru a în‰elege
comenzile ¬I ceea ce se
realizeaz\ prin executarea lor.

ªine‰i întotdeauna, în timpul
func‰ion\rii, ma¬ina de tuns gazon
la nivelul solului. Aplecarea ei sau
ridicarea ei în timpul opera‰iunii
poate duce la proiectarea de pietre.

Ruga‰i pe cei prezen‰i ca spectatori
s\ p\streze distan‰a. Nu pune‰i în
func‰iune ma¬ina dac\ sunt
persoane prezente în special copii
sau animale în zona de tuns iarb\.

Ave‰i grij\ s\ nu v\ t\ia‰i degetele de
la mân\ sau picior. Nu pune‰i mâna
sau piciorul aproape de lama de t\iat
când aceasta este în mi¬care.

Decupla‰i bujia înainte de opera‰iunile
de între‰inere, cur\‰ire sau ajustare,
sau atunci când l\sa‰i ma¬ina de tuns
nesupravegheat\ pentru o perioad\.

Lama continu\ s\ se învârte chiar
dup\ ce ma¬ina a fost scoas\ din
priz\.  Nu atinge‰i nici un
component al ma¬inii pân\ când
toate subansamblele nu s-au oprit.

Generalit\‰i
1. Nu permite‰i niciodat\ copiilor sau persoanelor

neautorizate s\ pun\ în func‰iune ma¬ina.  Se
pot adopta reguli locale de limitare a vârstei
operatorului.

2. Folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ numai în modul ¬i
pentru func‰iile descrise în aceste instruc‰iuni.

3. Nu folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ atunci când
sunte‰i obosit, bolnav sau sub influen‰a
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

4. Operatorul sau cel care folose¬te ma¬ina este
r\spunz\tor pentru accidente sau pericole la
care sunt expuse alte persoane sau
proprietatea acestora.

Securitatea combustibilului
ATENªIE - benzina este u¬or inflamabil\
- P\stra‰i combustibilul la loc rece, în containere

speciale. In general, containerele din material
plastic nu sunt recomandate.

- Face‰i plinul întotdeauna afar\ în aer liber ¬i nu
fuma‰i în timpul acesta.

- Ad\uga‰i combustibilul INAINTE de a porni
motorul. Nu scoate‰i capacul de la rezervorul
de combustibil sau nu face‰i plinul în timp ce
motorul este în stare de func‰ionare sau când
motorul este fierbinte.

- Nu porni‰i motorul atunci când v\rsa‰i benzin\
accidental; muta‰i ma¬ina din zona respectiv\
¬i evita‰i s\ produce‰i orice surs\ de incendiu
înainte ca vaporii de benzin\ s\ se fi evaporat.

- Pune‰i la loc capacele de la rezervorul de
benzin\ ¬i containerul de benzin\.

- Înainte de a porni motorul, muta‰i ma¬ina din
zona unde a‰i f\cut plinul.

Norme de siguran‰\ la înc\rcarea bateriei
(ROYAL 53SE)
1. Verificaţi cablul de alimentare la intervale

regulate de timp, pentru a depista deteriorarea
sau defectarea acestuia datorită uzurii.

2. Nu folosiţi mașina de tuns dacă cablul de
alimentare este defect.

3. Nu încerca‰i s\ înc\rca‰i ¬i alte produse cu
înc\rc\torul de la baterie.

4. Nu încerca‰i s\ folosi‰i alt dispozitiv de
înc\rcare.

5. Inc\rcarea trebuie efectuat\ într-un loc sigur,
unde nici bateria ¬i nici cablul de alimentare nu
pot fi c\lcate sau ag\‰ate cu piciorul.

6. Locul trebuie s\ fie bine aerisit.
7. Pe durata înc\rc\rii, alimentatorul se

înc\lze¬te. Este normal indic\nd func‰ionarea
normal\ acestuia.

8. Nu acoperi‰i instala‰ia de înc\rcare a
acumulatorului în timpul aliment\rii.

9. Instala‰ia de înc\rcare ¬i acumulatorul nu
trebuiesc expuse la umezeal\.

10. Evita‰i expunerea la temperaturi extreme.
11. Instala‰ia de înc\rcare nu func‰ioneaz\ sub

punctul de înghe‰ ¬i nici la temperaturi de
peste 40°C.

12. Nu scurtcircuita‰i bornele bateriei.

LIMBA ROMÂN^ - 1
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Instruc‰iuni de Protec‰ie
Preg\tire
1. Nu folosi‰i ma¬ina atunci când sunte‰i descul‰

sau înc\l‰at cu sandale. Purta‰i întotdeauna
îmbr\c\minte corespunz\toare, m\nu¬I ¬i
înc\l‰\minte robust\.

2. Se recomandă folosirea căștilor de protecţie
împotriva zgomotului.

3. Gazonul trebuie s\ fie cur\‰at de be‰e, pietre,
oase, sârme ¬i resturi; acestea pot fi proiectate
de lama în mi¬care.

4. Întotdeauna inspecta‰i vizual ma¬ina înainte de
folosire ¬i verifica‰i dac\ dispozitivul de t\iere
(lama, suportul de lam\, buloanele de
prindere) nu sunt uzate sau avariate.  Înlocui‰i
lamele uzate sau avariate împreun\ cu
buloanele de fixare în seturi, pentru a p\stra
echilibrarea.

5. Inlocuiţi amortizoarele de zgomot defecte.
Folosire
1. Nu pune‰i în func‰iune motorul într-un spa‰iu

restrâns, acolo unde se pot acumula gazele de
evacuare (monoxid de carbon).

2. Folosi‰i ma¬ina de tuns iarb\ numai la lumina
zilei, sau acolo unde exist\ lumin\ artificial\
corespunz\toare.

3. Dac\ este posibil, evita‰i s\ folosi‰i ma¬ina de
tuns atunci când iarba este ud\.

4. Ave‰i grij\ s\ nu aluneca‰i pe iarba ud\.
5. Pe pante, ave‰i grij\ cum p\¬i‰i, purta‰i

înc\l‰\minte care nu alunec\.
6. T\ia‰i iarba întotdeauna dintr-o parte în

cealalta a pantei ¬i niciodat\ de sus în jos.
7. Ave‰i mare grij\ când schimba‰i direc‰ia pe

pant\.
8. T\iatul ierbii pe maluri ¬i pante este foarte

periculos. Nu tundeţi iarba pe maluri sau
pante abrupte.

9. Nu merge‰i cu spatele când cosi‰i, v\ pute‰i
împiedica.  Intotdeauna merge‰i la pas ¬i nu
fugi‰i.

10. Nu trage‰i niciodat\ ma¬ina c\tre
dumneavoastr\ ca s\ t\ia‰i iarba.

11. Da‰i drumul manetei de siguran‰\ (Operator
Presence Control - OPC) pentru a opri motorul
înainte s\ împinge‰i ma¬ina pe alte suprafe‰e
decât cele de iarb\ ¬i atunci când transporta‰i
ma¬ina c\tre sau de la por‰iunea de tuns iarb\.

12. Nu folosi‰i niciodat\ ma¬ina de tuns iarb\ f\r\
dispozitivele de protec‰ie sau cu ele avariate.

13. Nu supratura‰i motorul ¬i nu deregla‰i
dispozitivul de limitare la supratura‰ii.  Viteza
excesiv\ este periculoas\ ¬i scurteaz\ durata
de func‰ionare a ma¬inii.

14. Decupla‰i cu‰itul t\ietor ¬i curelele de
transmisie înainte de pornire.

15. Intotdeauna porni‰i motorul cu aten‰ie, având
grij\ ca picioarele s\ stea departe de lame.

16. Nu înclina‰i ma¬ina când porni‰i motorul.

17. Nu pune‰i mâna în dreptul orificiului de
evacuare a ierbii atunci când motorul
func‰ioneaz\.

18. Nu ridica‰i sau nu transporta‰i niciodat\ ma¬ina
de tuns iarb\ atunci când motorul
func‰ioneaz\.

19. Fi¬a de bujie poate fi fierbinte - mânui‰i cu
grij\.

20. Nu încerca‰i s\ executa‰i între‰inerea ma¬inii în
timp ce motorul este fierbinte.

21. Sl\bi‰i maneta de siguran‰\ (OPC) pentru a
opri motorul ¬i a¬tepta‰i pân\ ce lama s-a oprit.

- înainte de a l\sa ma¬ina nesupravegheat\
pentru o perioad\ de timp.

22. Da‰i drumul manetei de siguran‰\, pentru a opri
motorul, a¬tepta‰i pân\ ce lama s-a oprit ¬i
deconecta‰i fi¬a bujiei:

- înainte de a face plinul;
- înainte de a cur\‰a dipozitivele de blocare;
- înainte de verificare, cur\‰are sau înainte de a

lucra la ma¬in\;
- dac\ lovi‰i un obiect. Nu folosi‰i ma¬ina de tuns

iarb\ dac\ nu sunte‰i sigur c\ ma¬ina este în
întregime în condi‰ii sigure de func‰ionare;

- dac\ ma¬ina începe s\ vibreze anormal.
Verifica‰i imediat.  Vibraţiile excesive pot cauza
leziuni.

23. Reduce‰i tura‰ia motorului prin ac‰ionarea
pârghiei de accelera‰ie înainte de oprirea
motorului ¬i dac\ motorul este prev\zut cu
ventil de închidere, opri‰i alimentarea cu
combustibil când a‰i terminat de t\iat iarba.

Intre‰inere ¬i depozitare
1. Men‰ine‰i toate buloanele ¬i ¬uruburile cu

piuli‰e bine strânse pentru ca ma¬ina de tuns
s\ fie în siguran‰\ de lucru.

2. Verifica‰i des colectorul pentru a constata
eventualele uzuri sau deterior\ri.

3. Pentru o bun\ siguran‰\ înlocui‰i piesele uzate
sau deteriorate.

4. Folosi‰i numai lama, buloanele (¬uruburile) de
fixare a lamei, distan‰ierul ¬i rotorul de schimb
specificate pentru acest produs.

5. Nu ‰ine‰i niciodat\ ma¬ina de tuns iarb\ cu
rezervorul plin într-o cl\dire unde vaporii pot
ajunge la o surs\ de foc sau scânteie.

6. L\sa‰i motorul s\ se r\ceasc\ înainte de a-l
pune la locul de depozitare.

7. Pentru a reduce pericolul de foc, men‰ine‰i
motorul, amortizorul de zgomot,
compartimentul bateriei ¬i zona de depozitare
a combustibilului curate, f\r\ iarb\, frunze sau
unsoare excesiv\.

8. Dac\ rezervorul trebuie golit, face‰i lucrul
acesta afar\ în aer liber.

9. Ave‰i grij\ în timpul ajust\rii ma¬inii, pentru a
preveni prinderea degetelor între lamele în
mi¬care ¬i p\r‰ile fixe ale ma¬inii.
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Pl\cu‰a indicatoare a caracteristicilor tehnice a produsului

LIMBA ROMÂN^ - 3

Produsul dumneavoastră este identificat în
mod unic printr-o etichetă neagră-argintie
de evaluare a produsului. Pentru a fi sigur
că aveţi informaţii complete despre
produs atunci când obţineţi piese de
schimb, sau consultaţii de specialitate de
la unul din centrele aprobate de deservire,
sau dacă aveţi nevoie să contactaţi
serviciul nostru de servire a clientului
trebuie să faceţi o menţiune în spaţiul
prevăzut pentru informaţiile oferite la
ilustraţia B

Asamblarea mânerelor

1. Produsul este livrat cu
mânerele pliate peste
acesta (C1).

2. Slăbiţi dispozitivele de
reglare a mânerului
(C2), aflate pe ambele
părţi ale produsului și
ridicaţi ansamblul
roţilor.

3. Fixaţi ansamblul
roţilor în poziţia cea
mai confortabilă de
operare (C3) și
strângeţi dispozitivele
de reglare a
mânerelor (C2) pe
ambele părţi ale
produsului.

Dispozitiv de pornire cu
recul
1. Deconecta‰i fi¬a

bujiei.
2. Trage‰i maneta OPC

pentru a decupla
frâna de motor.(D1) 

3. Fixaţi șnurul în
suportul acestuia
aflat pe mânerul
inferior. (D2) 

4. Fixaţi șnurul în
suportul acestuia
aflat pe mânerul
superior. (D3)

Montarea colectorului
de iarbă
1. Ridicaţi clapeta de

siguranţă (E1)
2. Plasaţi colectorul de

iarbă în clemele
prevăzute.(E2)

3. Lăsaţi colectorul de
iarbă să coboare pe
suprafaţa posterioară
a mașinii de tuns.

4. Fixaţi clapeta de
siguranţă la partea
superioară a
colectorului (E3). 
Verificaţi dacă
colectorul este fixat
corect.

Produs num\r .......................

Model ....................................

Seria ......................................

Data achizi‰ion\rii ..................

Locul achizi‰ion\rii .................

• P\stra‰i ca dovad\ de cump\rare •

B

INSTRUCªIUNI DE ASAMBLARE

C2

D1

Dispozitiv
de reglare

a mânerului

D2

D3

Nota‰i: Nu trebuie s\ r\mân\ nici un spa‰iu între clapeta de siguran‰\ ¬i
colector.

Acolo unde nu este nevoie s\ se colecteze iarba pute‰i folosi ma¬ina de
tuns f\r\ colector.  Capacul deflector trebuie s\ fie închis complet.

Trebuie s\ decupla‰i
frâna prin tragerea
manetei OPC c\tre
mâner înainte de a

trage ¬nurul demaror.

C1

C3 E1

E3E2



INFORMAªII DESPRE MOTOR
Ulei
1. Verifica‰i nivelul uleiului la intervale regulate

¬i dup\ fiecare cinci ore de func‰ionare.
2. Ad\uga‰i ulei astfel încât nivelul s\ fie

p\strat la semnul de PLIN de pe tija de nivel
de ulei.

3. Folosi‰i ulei de bun\
calitate pentru motor
în patru timpi SAE
30.

4. Pentru a face plinul la
ulei:
a) Indep\rta‰i bu¬onul
de ulei.(F1)
b) Umple‰i pân\ la
semnul de PLIN de
pe tija de nivel.(F2)

5. Schimba‰i uleiul dup\
primele cinci ore de
func‰ionare iar dup\
aceea la fiecare 25
ore de lucru.

6. Schimba‰i uleiul
numai când motorul
este cald - nu
fierbinte - nu încerca‰i niciodat\ s\ efectua‰i
opera‰ii de între‰inere în timp ce motorul este
fierbinte.

Benzin\
1. Folosi‰i benzin\ proasp\t\ standard far\ plumb.
2. NU FOLOSIŢI BENZINĂ ETILATĂ

Folosirea benzinei etilate duce la formarea
gazelor de evacuare care cauzează daune
ireversibile la motoarele
dotate cu
convertizoare catalitice.

3, Nu face‰i plinul atunci
când motorul este
fierbinte.

4. Nu face‰i plinul în
timp ce fuma‰i.

5. Nu face‰i plinul în
timp ce motorul
func‰ioneaz\.

6. Pentru a evita
introducerea
accidental\ de murd\rie
în sistemul alimentare,
¬terge‰i praful ¬i
murd\ria de pe bu¬onul
de benzin\ înainte de a-
l desface.(G1)

7. Se recomand\ ca la
umplerea rezervorului s\ se foloseasc\ o
pâlnie cu filtru.(G2)

8. ¤terge‰i combustibilul scurs accidental
înainte s\ porni‰i motorul.

Pornirea pentru prima oară a motorului

1. Fixaţi întrerupătorul de acceleraţie în poziţia
RAPID ‘+’, așa cum este ilustrat la capitolul
Folosire - pornire și oprire.

2. Apăsaţi bulbul de
amorsare (H) cu
putere de cinci ori

3. Urmăriţi instrucţiunile
de la capitolul
Folosirere - pornire
și oprire

4. Dacă motorul nu
pornește după trei încercări de acţionare a
șnurului demarator, apăsaţi pe bulbul de
amorsare de trei ori și repetaţi manevra
dela punctul 3.

Pornirea ulterioară a motorului

1. Inainte să porniţi motorul, fixaţi
întrerupătorul de acceleraţie în poziţia
RAPID ‘+’ și apăsaţi bulbul de amorsare (H)
cu putere de trei ori. (dacă motorulse
oprește din lipsă de combustibil, faceţi
plinul - apăsaţi bulbul de amorsare de trei
ori).

4 - LIMBA ROMÂN^

Notaţi:- înainte de a-l porni, scoateţi produsul din zona de alimentare cu combustibil

PORNIRE - PORNIREA MOTORULUI

Amorsarea nu este de obicei necesar\ atunci când porni‰i din nou un motor cald. Oricum, pe
timp rece s-ar putea s\ fie nevoie s\ se repete amorsarea.

Nota‰i: Atunci când porni‰i motorul pentru prima dat\, face‰i plinul cu benzin\ ¬i ulei a¬a cum este
descris în capitolul Ulei ¬i benzin\.

H

F1

F2

G1

G2



FOLOSIRE -  Pornire ¬i oprire
Royal 53S, 53S Intek - Pornire + Oprire
Pornire
1. Conecta‰i fi¬a de

bujie.
2. Inainte să porniţi

motorul, fixaţi
întrerupătorul de
acceleraţie în poziţia
RAPID ‘+’. (J1)

3. Trageţi maneta de
siguranţă (OPC)
pentru a decupla
frâna de motor și
lama. (J2)

4. Trage‰i c\tre
dumneavoastr\
mânerul ¬nurului
demaror pân\ când
sim‰i‰i c\ opune
rezisten‰\, l\sa‰i
mânerul încet înapoi
apoi trage‰i mânerul
cu putere c\tre
dumneavoastr\ pân\
la cap\t. (J3)

5. Dup\ ce motorul
porne¬te, l\sa‰i-l s\
mearg\ pentru 30
secunde înainte de a
începe lucrul.

Cuplarea mișcării
1. Mi¬carea înainte este

cuplat\ ¬i decuplat\
prin intermediul
manetei de
autopropulsare de la
partea de sus a
mânerului (J4).

2. Viteza de rulare poate
fi reglată cu
întrerupătorul de
transmisie la roţi (J5)

3. Sl\birea mânerului de
autopropulsare
opre¬te automat
mi¬carea înainte.

Oprire
1. Slăbiţi maneta de autopropulsare
2. Slăbiţi maneta OPC.

Royal 53SE - Pornire + Oprire
Pornire
1. Urmăriţi instrucţiunile

1-3 de la Royal 53S
2. Intoarce‰i cheia ¬i

‰ine‰i în pozi‰ie pân\
când motorul
porne¬te (K1). Atunci
când îi da‰i drumul,
cheia se întoarce la
pozi‰ia ini‰ial\.

3. Dac\ motorul nu
porne¬te atunci când întoarce‰i cheia, s-ar
putea ca bateria s\ trebuiasc\ înc\rcat\.

Cuplarea mișcării - Vezi Royal 53S, 53S Intek

Oprire - Vezi Royal 53S, 53S Intek

LIMBA ROMÂN^ - 5

Pornirea numai la cheie - in timpul cositului,
motorul va reînc\rca bateria.

Notaţi: Royal 53SE poate fi pornit și manual
urmărind instrucţiunile 1-5 de la Royal 53S, 53S
Intek - Pornire + Oprire

+

-

J1

J2

J3

J4

J5

K1

Dispozitiv de
pornire cu recul

limitator de turaţie la
motor/întrerupător de acceleraţie

limitator de transmisie
la roţi/întrerupător de

transmisie



FOLOSIRE - COSITUL IERBII

6 - LIMBA ROMÂN^

Cum se cose¬te
1. Folosiţi întotdeauna

poziţia corectă de tuns
(M1).

2. Incepe‰i s\ cosi‰i de la
marginea exterioar\ a
gazonului, pe fâ¬ii în
direc‰ii alternative (M2).

3. Cosi‰i de dou\ ori pe
s\pt\mân\ în sezonul
de cre¬tere, gazonul o
s\ sufere dac\ mai mult
de o treime din
lungimea ierbii este
t\iat\ ¬i aceasta poate
duce la rezultate nu
prea bune de colectare
a ierbii.

Reglarea înălţimii de
tăiere

1. Inălţimea de tăiere este
reglată prin fixarea
manetei de reglare în
poziţia dorită (M3).

Golirea colectorului

1. Ridicaţi clapeta de siguranţă (M4)

2. Scoateţi colectorul de iarbă de la mașină
(M5)

3. Goliţi colectorul.

Nota‰i:
Nu supraînc\rca‰i ma¬ina de tuns iarb\.
Atunci când t\ia‰i iarb\ lung\ ¬i groas\ o prim\
cosire cu în\l‰imea de t\iere ajustat\ la treapta
cea mai de sus, vede‰i In\l‰imi de t\iere, v\ va
ajuta s\ reduce‰i suprasolicitarea motorului ¬i
s\ preveni‰i deteriorarea ma¬inii de tuns iarb\.

M1

M2

M3

M5M4

Cur\‰are

1. Scoate‰i iarba de sub
¬asiu cu o perie (N1
and N2).

2. Folosiţi o perie moale
pentru a îndepărta
firele de iarbă din tubul
de aspiraţie și de
evacuare (N3), zona
de reglare a înălţimii
de tăiere (N4), din jurul
roţilor (N5) și colector
(N6).

3. ¤terge‰i ma¬ina de
tuns cu o cârp\
uscat\.

INTREªINERE

N2

N3

N5

N4

N6

N1

IMPORTANT
Nu executaţi nici o operaţiune de întreţinerea
mașinii în timp ce motorul este fierbinte.

IMPORTANT
Nu folosi‰i niciodat\ ap\ ca s\ cur\‰a‰i ma¬ina de
tuns iarb\. Nu folosi‰i substan‰e chimice, inclusiv
benzin\, sau solven‰i - unele substan‰e pot distruge
piesele importante confec‰ionate din material plastic.



INTREªINERE

Sistemul de t\iere Indep\rtarea lamei ¬i
ventilatorului (P1)
• Decupla‰i bujia.
1. Folosi‰i cheia de piuli‰e s\

sl\bi‰i ¬urubul de fixare a
lamei printr-o mi¬care în
sens invers acelor de
ceasornic.

2. Indep\rta‰i ¬urubul de
fixare a lamei, lama ¬i
¬aiba de distan‰are.

3. Verifica‰i dac\ exist\ vreo avarie ¬i cur\‰a‰i, dac\
este necesar.

Montarea lamei 
1. Monta‰i lama la ma¬in\ cu t\i¬ul spre

exteriorul ma¬inii.
2. Reasambla‰i ¬urubul de fixare prin lam\ ¬i

¬aiba de distan‰are.
3. ªine‰i în pozi‰ie ¬i strânge‰i bine ¬urubul de

fixare cu cheia de piuli‰e. Nu strânge‰i prea
tare.

Cum se încarc\ acumulatorul (53SE)
1. Opri‰i ma¬ina de tuns gazon.
2. Decupla‰i bujia.
3. Deconectaţi tubul flexibil de conexiuni de la

tubul flexibil de conexiuni al bateriei (Q)
4. Conecta‰i cablul de alimentare a instala‰iei de

înc\rcare în priza acumulatorului.
5. Conecta‰i instala‰ia de înc\rcare a

acumulatorului la priz\.
6. Incepe alimentarea.
7. Inc\rca‰i timp de 24 ore.
8. Dup\ înc\rcare, scoate‰i instala‰ia de

înc\rcare din priz\ ¬i din punctul de
înc\rcare.

9. Conectaţi tubul flexibil de conexiuni la tubul
flexibil de conexiuni al bateriei (Q)

10.Unitatea este gata de folosire.

INFORMAŢII LEGATE DE MEDIUL
INCONJURĂTOR
Electrolux Outdoors Products sunt fabricate conform
normelor sistemului de control a mediului ambiant -
Environmental Management System - (ISO 14001)
folosind, în limita posibilului, componente fabricate
într-o manieră care respectă mediul, conform
metodelor tehnice proprii companiei, cu potenţial de
reciclare la uzarea/casarea produselor.
• Ambalajul este reciclabil, iar componentele

din material plastic au fost etichetate (unde
este posibil) pentru reciclare clasificată.

• Trebuie să se ţină cont de mediul înconjurător
atunci când se aruncă un produs casat.

• Contactaţi autorităţile locale pentru informaţii
legate de distrugerea/reciclarea produselor uzate.

ARUNCAREA BATERIEI
• Bateria trebuie dusă la un centru autorizat de

deservire sau la staţia locală de reciclare.

• NU aruncaţi bateria folosită la
gunoiul menajer.

• Bateriile cu plăci de plumb și acid
sulfuric sunt periculoase și trebuiesc
duse la staţii de reciclare special
amenajate, conform regulamentului
european.

• NU aruncaţi bateria în apă. 

• A NU se incinera

EVACUAREA COMBUSTIBILILOR ȘI A
ULEIURILOR LUBRIFIANTE
• Purtaţi îmbrăcăminte de protecţie atunci

când lucraţi cu combustibili și lubrifianţi.
• Evitaţi contactul cu pielea.
• Goliţi benzina și uleiul de motor înainte de a

transporta produsul.
• Contactaţi autorităţile locale pentru informaţii

legate de cea mai apropiată staţie de
reciclare/depozitare.

• NU aruncaţi
combustibilul/uleiurile folosite
împreună cu gunoiul menajer.

• Combustibilul/uleiurile folosite
sunt periculoase, dar pot fi
reciclate și trebuiesc duse la
staţii special amenajate în acest
scop.

• NU aruncaţi
combustibilul/uleiurile folosite în
apă.

• A NU se incinera

IMPORTANT
Nu executaţi nici o operaţiune de întreţinerea
mașinii în timp ce motorul este fierbinte.

Intotdeauna manipula‰i lama cu grij\ - marginile
ascu‰ite pot produce leziuni.  FOLOSIªI
M^NU¤I.  Inlocui‰i lama de metal dup\ 50 ore de
cosit sau 2 ani depinde care este mai devreme -
¬i indiferent de starea ei de uzur\.  Dac\ lama
este cr\pat\ sau deteriorat\ înlocui‰i-o cu alta
nou\.  Nu folosi‰i ¬urub de fixare a lamei este
deteriorat, cr\pat sau dac\ lipse¬te.

P1

Q

de înc\rcare

Instalaţia de încărcare
a acumulatorului

LIMBA ROMÂN^ - 7

tubulatur\
flexibile electric\



INTREªINERE
Inlocuirea acumulatorului
1. Acumulatorul se afl\ sub un capac în spatele

motorului.
2. Opri‰i ma¬ina de tuns iarb\ ¬i decupla‰i bujia.
3. Indep\rta‰i capacul pentru acces la acumulator.

No‰iuni generale despre acumulatoarele care se
pot reânc\rca
1. Timpul de înc\rcare este de 24 ore.
2. In condi‰ii de folosire normal\ acumulatorul se

încarc\ în timpul func‰ion\rii motorului.
3. Pentru a men‰ine acumulatorul în condi‰ie bun\,

acesta trebuie înc\rcat cel pu‰in o dat\ la ¬ase luni.
4. Inc\rcarea la perioade mai lungi de timp scurteaz\

via‰a acumulatorului.
5. Proteja‰i cablurile electrice. Nu transporta‰i niciodat\

instala‰ia de înc\rcare ‰inând-o de cablul electric.
6. Dac\, dup\ folosire îndelungat\, acumulatorul se

descarc\ repede, dup\ o perioad\ complet\ de
înc\rcare de 24 ore, atunci este nevoie de
înlocuirea acumulatorului.

7. Nu încerca‰i s\ deschide‰i carcasa principal\.
8. Cur\‰a‰i cu o cârp\ uscat\ ¬i moale.
9. Nu folosi‰i niciodat\ cârp\ umed\ sau lichide

inflamabile ca benzin\, spirt alb, diluante etc.
10.Depozita‰i acumulatoarele vechi într-un loc sigur.

La sfâr¬itul sezonului de cosit
1. Inlocui‰i lama, buloanele, piuli‰ele sau ¬uruburile,

dac\ este nevoie.
2. Cur\‰a‰i bine ma¬ina de tuns iarb\.
3. Cere‰i la centrul local de între‰inere s\ cure‰e filtrul

de aer ¬i s\ efectueze repara‰iile necesare.
4. Scoate‰i uleiul ¬i petrolul din motor.
P\strarea ma¬inii de tuns gazon
1. Nu pune‰i la loc ma¬ina de tuns gazon imediat dup\

folosire.
2. A¬tepta‰i pân\ ce motorul s-a r\cit pentru a evita

declan¬area accidental\ a unui incendiu.
3. Cur\‰a‰i ma¬ina de tuns gazon.
4. P\stra‰i ma¬ina intr-un loc rece ¬i uscat unde este

protejat\ de deterior\ri.

Program de între‰inere a motorului
Respecta‰i graficul orar sau calendaristic de
func‰ionare, prestabilit.  Este necesar\ o verificare mai
frecvent\ dac\ se lucreaz\ în condi‰ii nefavorabile.
Primele 5 ore - schimba‰i uleiul.
La fiecare 5 ore sau zilnic - verifica‰i nivelul uleiului.
Cur\‰a‰i dispozitivul de protec‰ie pentru degete.
Cur\‰a‰i în jurul tobei de e¬apament.
La fiecare 25 ore sau în fiecare sezon - schimba‰i
uleiul dac\ func‰ioneaz\ în condi‰ii grele de lucru sau
la temperaturi înalte.  Cur\‰a‰i filtrul de aer.
La fiecare 50 ore sau în fiecare sezon - schimba‰i
uleiul. Controla‰i camera de scântei, acolo unde exist\.

La fiecare 100 ore sau în fiecare sezon - cur\‰a‰i
sistemul de r\cire*. Inlocui‰i bujia.
* Cur\‰a‰i mai des dac\ opera‰i în condi‰ii de praf,

dac\ de¬eurile sunt antrenate de curen‰i de aer sau
dac\ opera‰iile de tundere a ierbii înalte ¬i uscate
dureaz\ un timp îndelungat.

Motorul ma¬inii de tuns gazonul este garantat de
Produc\torul motorului. Pentru a ob‰ine informa‰ii
suplimentare contacta‰i furnizorul, men‰ionat mai jos.
Adresa celui mai apropiat furnizor autorizat Briggs ¬i
Stratton o g\si‰i în paginile galbene “Yellow Pages™”.
Depistarea defec‰iunilor
Motorul nu porne¬te
1. Verificaţi ca maneta OPC să fie în poziţie de

pornire.
2. Verifica‰i ca maneta de control s\ fie în pozi‰ie de

“func‰ionare”.
3. Verifica‰i s\ ave‰i suficient combustibil în rezervor ¬i

capacul filtrului de aer s\ fie curat.
4. Scoate‰i ¬i usca‰i bujia.
5. Schimbaţi benzina dacă este veche. Durează ceva

timp, după schimbarea benzinei, până ce benzina
proaspătă intră în sistem.

6. Verifica‰i ca ¬uruburile de fixare a lamei s\ fie strâns
bine. Dac\ este sl\bit poate duce la dificult\‰i de
pornire.

7. Dac\ motorul nu porne¬te, deconecta‰i fi¬a de
bujie.

8. CONSULTAªI CENTRUL AUTORIZAT DE
DESERVIRE LOCAL.

Motorul nu declan¬eaz\ rotirea 
(Numai pentru pornire cu demaror electric) (53SE)
1. Verificaţi ca maneta OPC să fie în poziţie de

pornire.
2. Acumulator mort - porni‰imanual ma¬ina de tuns

gazonul.
3. Dac\ motorul tot nu declan¬eaz\ rotirea,

decupla‰i imediat fi¬a de bujie.
4. CONSULTAªI CENTRUL AUTORIZAT DE

DESERVIRE LOCAL.
Motorul nu are putere ¬i/sau se supraînc\lze¬te
1. Verifica‰i ca maneta de control s\ fie în pozi‰ia

“normal”.
2. Decupla‰i fi¬a de bujie ¬i l\sa‰i motorul s\ se

r\ceasc\.
3. Cur\‰a‰i firele de iarb\ ¬i resturile din jurul motorului

¬i de sub ¬asiu incluzând gura de evacuare a ierbii
¬i ventilatorul.

4. Cur\‰a‰i filtrul de aer al motorului (cere‰i acest lucru
la centrul local autorizat de deservire).

5. Schimbaţi benzina dacă este veche. Durează ceva
timp, după schimbarea benzinei, până ce benzina
proaspătă intră în sistem.

6. Dac\ motorul înc\ nu are putere ¬i/sau este
supraânc\lzit, decupla‰i de îndat\ fi¬a de bujie.

7. CONSULTAªI CENTRUL AUTORIZAT DE
DESERVIRE LOCAL.

Vibra‰ii excesive
1. Deconecta‰i fi¬a de bujie.
2. Verifica‰i ca lama s\ fie corect montat\, vezi

pagina 7.
3. Dac\ lama este deteriorat\ sau uzat\, înlocui‰i-o cu

una nou\.
4. Dac\ vibra‰iile persist\, deconecta‰i de îndat\

fi¬a de bujie.
5. CONSULTAªI CENTRUL AUTORIZAT DE

DESERVIRE LOCAL.

IMPORTANT:
Acumulatorul de schimb trebuie înc\rcat înainte de
prima folosire.

Instala‰ia de alimentare ¬i acumulatorul trebuiesc
ferite de umezeal\.
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Cablul de frânare trebuie reglat să oprească
motorul în 3 secunde. ATENŢIE! Pentru reglare,
contactaţi un atelier de deservire autorizat. 

Recomand\ri de service
Recomandăm revizuirea produsului și executarea
reparaţiilor curente cel puţin o dată pe an, mai des în
cazul aplicaţiilor de specialitate.



Η λανθασµ�νη �ρ�ση τ�υ µη�αν�µατ�ς δηµι�υργε� κινδ�ν�υς. Τ�
�λ��κ�πτικ� µπ�ρε� να πρ�καλ�σει σ��αρ� τραυµατισµ� σε εσ�ς τ�ν
�ειριστ� και σε �λλ�υς, ε�ν δεν ακ�λ�υθ�σετε τις �δηγ�ες ασ#αλε�ας και
τις πρ�ειδ�π�ι�σεις π�υ ανα#�ρ�νται εδ&. 5 �ειριστ�ς ε�ναι υπε�θυν�ς γι�
την τ�ρηση των �δηγει&ν ασ#αλε�ας.
Π�τ� να µην �ρησιµ�π�ιε�τε τη θεριστικ� µη�αν� εκτ�ς ε�ν � κι�&τι�
γρασιδι�� � �ι πρ�#υλακτ�ρες π�υ παρ���νται απ� τ�ν κατασκευαστ�
�ρ�σκ�νται στη σωστ� τ�υς θ�ση.

ΠΡ�ΦΥΛΑ-ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Eπε0ηγ�σε1ς Συµ23λων στη συσκευπ σας:
Husqvarna Royal 53S, 53SE & 53S Intek

Πρ�ειδ�π��ηση

∆ια��στε πρ�σεκτικ� τις �δηγ�ες
�ρ�στη για να �ε�αιωθε�τε �τι
καταλα�α�νετε �λ�υς τ�υς
ρυθµιστ�ς και τι κ�ν�υν.

Π�ντα να διατηρε�τε τ�
�λ��κ�πτικ� επ�νω στ� �δα#�ς
�ταν εργ�"εστε. Π�τρες µπ�ρε�
να εκσ#ενδ�νιστ��ν ε�ν γ�ρνετε
� σηκ&νετε τ� µη��νηµα.

Να κρατ�τε τ�υς παρισταµ�ν�υς
µακρυ�. Να µην εργ�"εστε�ταν
�ρ�σκ�νται στην περι���
εργασ�ας�λλα �τ�µα, ειδικ�
παιδι� � κατ�ικ�δια "&α.

Π�τ� µην πλησι�"ετε τα ��ρια σας
� τα π�δια σας στα µα�α�ρια
κ�π�ς. Υπ�ρ�ει κ�νδυν�ς σ��αρ��
τραυµατισµ��.

Π�ντα να απ�συνδ�ετε τ� µπ�υ"�
πρ�ν κ�νετε κ�π�ια εργασ�α
συντ�ρησης, καθαρισµ�� �
ρ�θµισης τ�υ µη�αν�µατ�ς � ε�ν
τ� α#�σετε απαρακ�λ��θητ� γι�
κ�π�ι� �ρ�νικ� δι�στηµα.

Η λεπ�δα συνε��"ει να
περιστρ�#εται �ταν σ��σει η
µη�αν�. Περιµ�νετε µ��ρις �τ�υ
�λα τα µ�ρη ���υν πλ�ρως
σταµατ�σει πρ�τ�� τα αγγ�Bετε.

Γενικ�

1. Π�τ� να µην επιτρ�πετε σε παιδι� � σε �τ�µα
π�υ δεν ε�ναι εB�ικειωµ�να µε αυτ�ς τις
�δηγ�ες να �ρησιµ�π�ι��ν τ� �λ��κ�πτικ�. 5ι
τ�πικ�� καν�νισµ�� µπ�ρε� να περι�ρ�"�υν την
ηλικ�α τ�υ �ειριστ�.

2. Να �ρησιµ�π�ιε�τε τ� �λ��κ�πτικ�µ�ν�
σ�µ#ωνα µε τ�ν τρ�π� και τις λειτ�υργ�ες
π�υ περιγρ�#�νται στις �δηγ�ες αυτ�ς.

3. Π�τ� να µην εργ�"εστε µε τ� �λ��κ�πτικ�
�ταν ε�στε κ�υρασµ�ν�ι, �ρρωστ�ι � υπ� την
επ�ρρεια αλκ��λ, � #αρµ�κων.

4. 5 �ειριστ�ς ε�ναι υπε�θυν�ς για τυ��ν
ατυ��µατα � κινδ�ν�υς π�υ επισυµ�α�ν�υν σε
�λλα �τ�µα � στην περι�υσ�α τ�υς.

Ασ7�λεια µε τα κα$σιµα

ΠΡ�ΕΙ∆�Π�ΙΗΣΗ - Η Βεν;�νη ε�ναι π
λ$ ε$7λεκτ

υλικ"

- Να απ�θηκε�ετε τα κα�σιµα σε ψυ�ρ� µ�ρ�ς
σε δ��ε�� ε�δικ� κατασκευασµ�ν� για τ�ν
σκ�π� αυτ�. Γενικ�, τα πλαστικ� δ��ε�α ε�ναι
ακατ�λληλα.

- Να κ�νετε ανε#�διασµ� καυσ�µων �Bω και µην
καπν�"ετε �ταν κ�νετε ανε#�διασµ�.

- Να πρ�σθ�τετε κα�σιµα ΠΡΙΝ να Bεκιν�σετε τ�ν
κινητ�ρα. Π�τ� µην α#αιρε�τε τ� καπ�κι τ�υ
δ��ε��υ καυσ�µων � να πρ�σθ�τετε κα�σιµα �ταν
� κινητ�ρας λειτ�υργε� � ε�ναι "εστ�ς.

- Ε�ν κατ� τ�ν ανε#�διασµ� �υθε� �εν"�νη, µην
δ�κιµ�σετε να Bεκιν�σετε τ�ν κινητ�ρα.
Μετακιν�στε τ� �λ��κ�πτικ� απ� την περι���
διαρρ��ς και απ�#�γετε τη δηµι�υργ�α
σπινθ�ρα µ��ρι να εBατµισθε� η �εν"�νη.

- Να �ιδ&νετε καλ� τα καπ�κια των δ��ε�ων τ�υ
µη�αν�µατ�ς.

- Π�ντα να µετακινε�τε τ� �λ��κ�πτικ� απ� την
περι��� ανε#�διασµ�� πριν Bεκιν�σετε τ�ν
κινητ�ρα.

∆ιαδικασ�ες Ασ7αλε�ας "ταν Φ
ρτ�;εται η
Μπαταρ�α (ROYAL 53SE)
1. Nα #�ρτ�"ετε τακτικ� τ� καλ&δι� #�ρτισης για

τυ��ν �λ��η � παλαι�τητα λ�γω ηλικ�ας.

2. Μην �ρησιµ�π�ιε�τε τη θεριστικ� σας µη�αν�
αν τ� καλ&δι� #�ρτισης δεν �ρ�σκεται σε καλ�
κατ�σταση.

3. Μη δ�κιµ�"ετε να #�ρτ�σετε �λλα πρ�ϊ�ντα µε
τ�ν #�ρτιστ� εκτ�ς απ� αυτ� τη συσκευ�.

4 . Μη δ�κιµ�"ετε να �ρησιµ�π�ι�σετε την µπαταρ�α
αυτ� µε �π�ι�νδ�π�τε �λλ�ν #�ρτιστ�.

5. Η #�ρτιση να διεB�γεται µ�ν� σε ασ#αλε�ς
συνθ�κες �π�υ ��τε η µπαταρ�α ��τε τ�
καλ&δι� #�ρτισης να ε�ναι ελαττωµατικ�.

6. Η τ�π�θεσ�α θα πρ�πει να ��ει καλ�
εBαερισµ�νη.

7. Κατ� τη δι�ρκεια της #�ρτισης, � #�ρτιστ�ς
της µπαταρ�ας "εστα�νεται. Αυτ� ε�ναι καν�νικ�
και σηµα�νει �τι � #�ρτιστ�ς λειτ�υργε�
καν�νικ�.

8. Μη καλ�πτετε τ�ν #�ρτιστ� της µπαταρ�ας µε
�τιδ�π�τε κατ� τη δι�ρκεια της #�ρτισης.

9. Βε�αιωθε�τε �τι ��τε � #�ρτιστ�ς ��τε η
µπαταρ�α δεν ε�ναι εκτεθειµ�να στην υγρασ�α.

10. Να απ�#ε�γετε τις υπερ��λικ�ς θερµ�κρασ�ες.

11. 5 #�ρτιστ�ς δεν θα λειτ�υργ�σει κ�τω απ� τ�
σηµε�� ψ�Bεως ��τε π�νω των 40 �αθµ&ν
Κελσ��υ.

12. Μη �ρα�υκυκλ&νετε τ�υς ακρ�δ�κτες της
µπαταρ�ας.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ - 1
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ΠΡ�ΦΥΛΑ-ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Πρ
ετ
ιµασ�α
1. Μην εργ�"εστε Bυπ�λυτ�ι � #�ρ&ντας

σανδ�λια. Π�ντ�τε να #�ρ�τε κατ�λληλ�
ρ�υ�ισµ�, γ�ντια και σκληρ� παπ��τσια.

2. Συνιστ�ται πρ�στασ�α των αυτι&ν.
3. Να �ε�αι&νεστε �τι τ� γρασ�δι ε�ναι καθαρ�

απ� B�λα, π�τρες, κ�κκαλα, και σ�ρµατα γιατ�
αυτ� µπ�ρε� να εκσ#ενδ�νισθ��ν απ� τη
λεπ�δα.

4. Π�ντα να ελ�γ�ετε ε�ν τα µα�α�ρια κ�π�ς, τα
µπ�υλ�νια των µα�αιρι&ν και � µη�ανισµ�ς
κ�π�ς παρ�υσι�"�υν κ�π�ια #θ�ρ� � �λ��η.
Ε�ν υπ�ρ�ει #θ�ρ�, π�ντα να αντικαθιστ�τε
τα µα�α�ρια µα"� µε τα µπ�υλ�νια τ�υς γι� τη
διατ�ρηση της σωστ�ς ισ�ρρ�π�ας.

5. Να αντικαταστ�σετε τ�υς ελαττωµατικ��ς
σιγαστ�ρες.

�ρ�ση
1. Μην λειτ�υργε�τε τ�ν κινητ�ρα σε κλειστ��ς -

εσωτερικ��ς �&ρ�υς. Τα καυσα�ρια περι���υν
µ�ν�Bε�δι� τ�υ �νθρακ�ς και ε�ναι π�λ�
επικ�νδυνα.

2. Να �ρησιµ�π�ιε�τε τ� �λ��κ�πτικ� µ�ν� µε
π�λ� καλ� #ωτισµ�.

3. Να απ�#ε�γετε να λειτ�υργε�τε τ�
�λ��κ�πτικ� σε �ρεγµ�ν� γρασ�δι, �ταν ε�ναι
δυνατ�.

4. Να πρ�σ��ετε �ταν ε�στε σε �ρεγµ�ν�
γρασ�δι, µπ�ρε� να γλιστρ�σετε.

5. Π�νω σε πλαγι�ς, να ε�στε ιδια�τερα
πρ�σεκτικ�� µε τ� περπ�τηµ� σας και να
#�ρ�τε αντι�λισθητικ� παπ��τσια.

6. 5ταν εργ�"εστε σε πλαγι�ς να κινε�στε σε
πλ�για π�ρε�α, π�τ� κ�θετα π�νω � κ�τω.

7. Να ε�στε ιδια�τερα επι#υλακτικ��, �ταν
αλλ�"ετε κατε�θυνση π�νω σε πλαγι�ς.

8. Ε�ναι επικ�νδυν� να εργ�"εστε σε �κρες �
πλαγι�ς. Να µην θερ�"ετε τις "�θες � τις
απ"τ
µες ��θες.

9. Να µην περπατ�τε πρ�ς τα π�σω �ταν
εργ�"εστε, µπ�ρε� να σκ�ντ�ψετε. Να
περπατ�τε και π�τ� να µην τρ��ετε.

10. Π�τ� να µην κ��ετε γρασ�δι τρα�&ντας τ�
�λ��κ�πτικ� πρ�ς τ� µ�ρ�ς σας.

11. 5ταν θ�λετε να µετακιν�σετε τ� �λ��κ�πτικ�
π�νω απ� �δα#�ς �ωρ�ς γρασ�δι, ελευθερ&στε
τ� µ��λ� τ�υ �ειριστ� γι� να σταµατ�σετε τ�ν
κινητ�ρα τ�υ µη�αν�µατ�ς.

12. Π�τ� να µη λειτ�υργε�τε τ� �λ��κ�πτικ� µε
�αλασµ�ν�υς πρ�#υλακτ�ρες � �ωρ�ς �ι
πρ�#υλακτ�ρες να ε�ναι στη θ�ση τ�υς.

13. Μην λειτ�υργε�τε τ�ν κινητ�ρα στις µ�γιστες
στρ�#�ς και µην αλλ�"ετε τις ρυθµ�σεις τ�υ.
Η υπερ��λικ� τα��τητα ε�ναι επικ�νδυνη και
µικρα�νει τη δι�ρκεια "ω�ς τ�υ �λ��κ�πτικ��.

14. Βε�αιωθε�τε �τι �λ�ι �ι µ��λ�� λειτ�υργ�ας
των µα�αιρι&ν και της κ�νησης εµπρ�ς ε�ναι
απ�συνδεδεµ�ν�ι ( στη θ�ση STOP ) πριν
Bεκιν�σετε τ� µη��νηµα.

15. Π�ντ�τε να Bεκιν�τε τ� �λ��κ�πτικ�
πρ�σεκτικ�, µε τα π�δια σας αρκετ� µακρυ�
απ� τα µα�α�ρια.

16. Να ��ετε π�ντα σε �ρι"�ντια θ�ση ( �ωρ�ς
κλ�ση ) τ� �λ��κ�πτικ� �ταν Bεκιν�τε τ�ν
κινητ�ρα.

17. Μην ��"ετε τα ��ρια σας κ�ντ� � µ�σα στ�ν
συλλ�κτη ��ρτ�υ �ταν λειτ�υργε� �
κινητ�ρας.

18. Π�τ� µην σηκ&νετε � µετα#�ρετε τ�
�λ��κ�πτικ� µε τ�ν κινητ�ρα σε λειτ�υργ�α.

19. Τ� καλ&δι� τ�υ µπ�υ"� µπ�ρε� να ε�ναι "εστ� -
να τ� �ειρ�"εστε µε πρ�σ���.

20. Να µη δ�κιµ�"ετε να κ�νετε συντ�ρηση π�νω
στ� �λ��κ�πτικ� �ταν � κινητ�ρας ε�ναι
"εστ�ς.

21. Απ�δεσµε�σατε τ�ν µ��λ� τ�υ <ειριστ�, για
να σταµατ�σετε τ�ν κινητ�ρα, και περιµ�νετε
µ��ρις �τ�υ η λεπ�δα ��ει σταµατ�σει:

- πρ�τ�� α#�σετε τη θεριστικ� µη�αν�
απαρακ�λ��θητη για �π�ιαδ�π�τε περ��δ�.

22. Απ�δεσµε�σατε τ�ν µ��λ�  τ�υ <ειριστ�, για
να σταµατ�σετε τ�ν κινητ�ρα, και περιµ�νετε
µ��ρις �τ�υ η λεπ�δα ��ει σταµατ�σει και
απ�συνδ�στε τ� καλ&δι� τ�υ µπ�υ"�:

- πρ�τ�� κ�νετε ανε#�διασµ� καυσ�µων,
- πρ�τ�� καθαρ�σετε τυ��ν �µ#ραγµα,
- πρ�τ�� ελ�γBετε, καθαρ�σετε � εργασθε�τε

π�νω στη συσκευ�,
- αν κτυπ�σατε π�νω σε κ�π�ι� αντικε�µεν�.

Μην �ρησιµ�π�ιε�τε τη θεριστικ� σας µη�αν�
µ��ρις �τ�υ �ε�αιωθε�τε �τι �λ�κληρη η
θεριστικ� µη�αν� �ρ�σκεται σε ασ#αλ�
λειτ�υργικ� κατ�σταση,

- αν η θεριστικ� µη�αν� αρ��"ει να δ�νε�ται
αντικαν�νικ�. Ελ�γBατε αµ�σως. H
υπερ��λικ� δ�νηση θα πρ�καλ�σει
τραυµατισµ�.

23. Ελαττ&στε τ� γκ�"ι καθ&ς σ��νετε τ�ν
κινητ�ρα, και κλε�στε και τ�ν διακ�πτη
καυσ�µων, ε�ν διαθ�τει � κινητ�ρας, �ταν
τελει&σετε την εργασ�α σας.

Συντ�ρηση και απ
θ�κευση
1. Να ελ�γ�ετε ε�ν �λα τα παBιµ�δια, τα

µπ�υλ�νια, και �ι ��δες ε�ναι σ#ι�τ� �ιδωµ�να
και ε�ν τ� �λ��κ�πτικ� ε�ναι σε ασ#αλ�
λειτ�υργικ� κατ�σταση.

2. Να ελ�γ�ετε συ�ν� τ� συλλ�κτη ��ρτ�υ γι�
τυ��ν #θ�ρ�ς.

3. Να αλλ�"ετε τα κατεστραµµ�να � �αλασµ�να
εBαρτ�µατα για λ�γ�υς ασ#αλε�ας.

4. Να �ρησιµ�π�ιε�τε µ�ν� τα ανταλλακτικ�
µα�α�ρια, τ� µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν, τ�
δια�ωριστικ� και τ�ν εBωθητ�ρα π�υ ε�ναι
σ�εδιασµ�να γι� τ� πρ�ϊ�ν αυτ�.

5. Π�τ� µην απ�θηκε�ετε τ� �λ��κ�πτικ� µε
κα�σιµα στ� ρε"ερ��υ�ρ µ�σα σε κτ�ρια �π�υ
�ι αναθυµι�σεις καυσ�µ�υ µπ�ρε� να �ρθ�υν
σε επα#� µε #λ�γα � #ωτι�.

6. Να α#�νετε τ�ν κινητ�ρα να κρυ&σει πρ�ν
απ�θηκε�σετε τ� µη��νηµα σε κλειστ� �&ρ�.

7. Γι� να ελαττ&σετε τ�ν κ�νδυν� πυρκαϊ�ς, να
διατηρε�τε π�ντα τ�ν κινητ�ρα, την εB�τµιση,
την µπαταρ�α και τ� ρε"ερ��υ�ρ καθαρ� απ�
#�λλα, ��ρτα � γρ�σσ�.

8. Ε�ν πρ�πει να αδει�σετε τη �εν"�νη απ� τ�
ρε"ερ��υ�ρ, αυτ� πρ�πει να τ� κ�νετε σε
εBωτερικ� �&ρ�.

9. Να ε�στε πρ�σεκτικ�� κατ� τη δι�ρκεια της
ρ�θµισης τ�υ µη�αν�µατ�ς &στε να µην
πιαστ��ν τα δ��τυλα σας στα µα�α�ρια κ�π�ς.
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Ετικ�τα Απ"δ
σης Πρ
ϊ"ντ
ς
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T� πρ�ϊ�ν σας αναγνωρ�"εται µε µ�ναδικ�
τρ�π� µε ετικ�τα ταBιν�µησης µε �ρ&µα
ασ�µι και µα�ρ�. Για να �ε�αιωθε�τε �τι
��ετε πλ�ρεις πληρ�#�ρ�ες τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς,
�ταν ε#�δι�"εστε µε ανταλλακτικ� �
συµ��υλ�ς απ� �να απ� τα αναγνωρισµ�να
κ�ντρα συντ�ρησης της εταιρε�ας � αν
�ρει�"εστε να επικ�ινων�σετε µε τ� τµ�µα
σ�ρ�ις πελατ&ν, θα πρ�πει να κ�νετε µια
σηµε�ωση στ�ν �&ρ� π�υ σας παρ��εται
στις πληρ�#�ρ�ες π�υ #α�ν�νται στην
Eικ"να B.

Συναρµ
λ"γηση Λα2�ς
1. Τ� πρ�ϊ�ν σας, σας

παρ��εται µα"� µε τις
λα��ς διπλωµ�νες
επ�νω απ� τ� πρ�ϊ�ν
(C1)

2. <αλαρ&στε ρ�υς
ρυθµιστ�ς της λα��ς
(C2) και στις δ��
πλευρ�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς
και ανυψ&στε τη
συναρµ�λ�γηση της
λα��ς.

3. Ρυθµ�στε τη
συναρµ�λ�γηση της
λα��ς στην πι� �νετη
θ�ση λειτ�υργ�ας (C3)
και σ#�γ"τε τ�υς
ρυθµιστ�ς της λα��ς
(C2) και στις δ��
πλευρ�ς τ�υ
πρ�ϊ�ντ�ς.

Σ�
ιν� Εκκ�νησης
1. Απ�συνδ�στε τ� σ�ρµα

τ�υ µπ�υ"�.
2. Τρα��Bτε τ�ν µ��λ�

τ�υ �ειριστ� για να
ελευθερ&σετε τ�
#ρ�ν� στ�ν
κινητ�ρα.(D1)

3. Τ�π�θετ�στε τ�
καλ&δι� στ�ν �δηγ�
τρα��γµατ�ς καλωδ��υ
στην κ�τω λα�� (D2) 

4. Τ�π�θετ�στε τ�
καλ&δι� στ�ν �δηγ�
τρα��γµατ�ς καλωδ��υ
στην π�νω λα�� (D3)

Ε7αρµ
γ� τ
υ Kι2ωτ�
υ
�ρασιδι
$
1. Σηκ&στε τ� καπ�κι

ασ#αλε�ας. (E1)
2. T�π�θετ�στε τ� κ�υτ�

��ρταρι�� π�νω στ�υς
γ�ντ"�υς (Ε2)

3. Xαµηλ&στε τ� κ�υτ�
επ�νω στην π�σω
επι#�νεια της
θεριστικ�ς µη�αν�ς

4. Τ�π�θετ�στε τ� καπ�κι
ασ#αλε�ας στ� π�νω
µ�ρ�ς τ�υ κι�ωτ��υ
τ�υ ��ρταρι�� (Ε3).
Bε�αιωθε�τε �τ� τ�
κι�ωτι� ��ρταρι��
ε�ναι τ�π�θεηµ�ν�
καλ�.

Αριθµ�ς Πρ�ϊ�ντ�ς..................

Μ�ντ�λ�.................................

Α�Bων Αριθµ�ς......................

Ηµερ�µην�α Αγ�ρ�ς .............

Τ�π�ς Αγ�ρ�ς ..............................

•Παρακαλ& κρατ�στε τ� ως Τεκµ�ρι�
Αγ�ρ�ς•

B

�∆ΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜ�Λ�ΓΗΣΗΣ

C2

D1

Ρυθµιστ�ς
Λα2�ς

D2

D3

ΠαρακαλF ΣηµειFστε: Βε�αιωθε�τε �τι δεν παραµ�νει κεν� δι�στηµα
αν�µεσα στ� πτερ�γι� ασ#�λειας και τ� συλλ�κτη ��ρτ�υ

Εκε� �π�υ δεν απαιτε�ται συλλ�γ� γρασιδι��, µπ�ρε�τε να
�ρησιµ�π�ι�σετε τ� �λ��κ�πτικ� �ωρ�ς τ� συλλ�κτη. Βε�αιωθε�τε �τι
τ� πτερ�γι� ασ#αλε�ας ε�ναι πλ�ρως κλειστ�.

Πρ�πει να
ελευθερFσετε τ
 7ρ�ν


τρα2Fντας τ
ν µ
�λ"
τ
υ �ειριστ� πρ
ς τη
�ειρ
λα2� πρ
τ
$ να
τρα2�0ετε τ
 σ�
ιν�

πρ
ς τα �0ω.

C1

C3 E1

E3E2



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΜΗ�ΑΝΗΣ
Λ�δι
1. Να ελ�γ�ετε περι�δικ� τη στ�θµη λαδι�� καθ&ς

και µετ� απ� κ�θε π�ντε &ρες λειτ�υργ�ας.
2. Πρ�σθ�στε λ�δι �πως �ρειαστε� για να

διατηρε�τε τη στ�θµη στ� σηµε�� πλ�ρες �
FULL π�νω στ� δε�κτη λαδι��.

3. Να �ρησιµ�π�ιε�τε καλ�ς π�ι�τητας SAE 30
λ�δι γι� τετρ��ρ�ν�υς κινητ�ρες

4. Για να γεµ�"ετε µε λ�δι:
α) Α#αιρ�στε τ�
καπ�κι γεµ�σµατ�ς
λαδι��.(F1)
�) Γεµ�στε µ��ρι τ�υ
σηµε��υ πλ�ρ�υς �
FULL π�νω στ� δε�κτη
λαδι��.(F2)

5. Να αλλ�"ετε τ� λ�δι
µετ� απ� τις πρ&τες
π�ντε &ρες λειτ�υργ�ας
και µετ�πειτα κ�θε 25
&ρες εργασ�ας.

6. Π�ντ�τε να αλλ�"ετε τ�
λ�δι εν& � κινητ�ρας
ε�ναι "εστ�ς - αλλ� ��ι
καυτ�ς - π�τ� να µην
δ�κιµ�"ετε συντ�ρηση
π�νω σε κινητ�ρα π�υ
κα�ει

Βεν;�νη
1. Να �ρησιµ�π�ιε�τε #ρ�σκια καν�νικ�

αµ�λυ�δη �εν"�νη.
2. Π�ΤΕ ΝΑ ΜΗΝ �ΡΗΣΙΜ�Π�ΙΕΙΤΕ

Μ�ΑΥΒ∆ΕΝΙΑ ΒΕΝHΙΝΗ
�ρησιµ
π
ιFντας µ
λυ2δ�νια 2εν;�νη, θα Κ�νει
την ε0�τµιση να Καπν�;ει Και να πρ
Καλε�
ανεπαν"ρθωτη 2λ�2η στις µη�αν�ς π
υ
ε7αρµ";
νται µε ΚαταλυτιΚ" µετατρ
π�α.

3. Να µην γεµ�"ετε τ�
ρε"ερ��υ�ρ �ταν �
κινητ�ρας ε�ναι π�λ�
"εστ�ς.

4. Μη γεµ�"ετε τ�
ρε"ερ��υ�ρ καυσ�µων
εν& καπν�"ετε.

5. Να µη γεµ�"ετε τ�
ρε"ερ��υ�ρ καυσ�µων
εν& λειτ�υργε� �
κινητ�ρας.

6. Για να απ�#ε�γεται η
διε�σδυση ακαθαρσ�ας
µ�σα στ� σ�στηµα
καυσ�µων, καθαρ�στε
�λ� τ� γρασ�δι και τα
απ�ρρ�µµατα απ� τ�
καπ�κι γεµ�σµατ�ς
�εν"�νης πριν να τ�
Bε�ιδ&σετε.(G1)

7. Σας συνιστ��µε �πως
γεµ�"ετε τη δεBαµεν� µ�σω �ωνι�� µε
#�λτρ�.(G2)

8. Qεπλ�νετε τυ��ν πιτσιλ�σµατα πρ�τ��
Bεκιν�σετε.

-εκινFντας τη µη�αν� για πρFτη 7
ρ�

1. Πρ�ωθ�στε τ�ν �λεγ�� τα��τητας της
µη�αν�ς στη γρ�γ�ρη RATT '+' θεση, �πως
#α�νεται στ� µ�ρ�ς �ρ�ση - ;εκ�νηµα και
σταµ�τηµα.

2. Ωθ�στε τη λ�µπα
ενα�σµατ�ς (Η)
σταθερ� π�ντε #�ρ�ς.

3. Ακ�λ�υθ�στε τις
�δηγ�ες στ� µ�ρ�ς
�ρ�ση - ;εκ�νηµα και
σταµ�τηµα.

4. Αν η µη�αν� δεν
"εκιν�σει µετ� απ�
τρ�α τρα��γµατ�ς τ�υ καλωδ��υ
απ�συρσης, πατ�στε τη λ�µπα ενα�σµατ�ς
τρεις #�ρ�ς και επαναλ��ατε τ� ��µα 3.

-εκινFντας µετ�πειτα τη µη�αν�.

1. Πρ�ωθ�στε  τ�ν �λεγ�� τα��τητας της
µη�αν�ς στη γρ�γ�ρη RATT '+' θεση, και
ωθ�στε τη λ�µπα ενα�σµατ�ς σταθερ�
τρεις #�ρ�ς πρ�τ�� "εκιν�σετε τη µη�αν�.
(Αν η µη�αν� σταµ�τησε γιατ� δεν ��ει
κα�σιµα, "ανα��λτε κα�σιµα στη µη�ανν� -
πατ�στε τη λ�µπα γ�µωσης τρεις #�ρ�ς).

4 - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠαρακαλF σηµειFστε: Απ�µακρ�νετε τ� πρ�ϊ�ν απ� τ�ν �&ρ� καυσ�µων πρ�τ�� "εκ�ν�σετε,

-ΕKINΗΜΑ - ΕNΑΥΣΜΑ

5ταν � κινητ�ρας ε�ναι "εστ�ς, δεν �ρει�"εται να πατ�σετε τ� π�υ�ρ �εν"�νης γι� να τ�ν
Bαναεκκιν�σετε. Αυτ� �µως απαιτε�ται �ταν � κινητ�ρας ε�ναι κρ��ς.

ΠαρακαλF ΣηµειFστε: 5ταν Bεκιν�τε τ�ν κινητ�ρα για πρ&τη #�ρ�, γεµ�στε µε λ�δι και µε
�εν"�νη �πως περιγρ�#εται στ� µ�ρ�ς Λ�δι και Βεν;�νη.

H

F1

F2

G1

G2



�ΡΗΣΗ - Εκκ�νηση και Πα$ση

-εκινFντας & ΣταµατFντας την Royal 53S,
53S Intek
-εκ�νηµα
1. Συνδ�στε τ�

καλ&δι� τ�υ µπ�υ"�.
2. Μετακιν�στε τ�ν

Ρυθµιστ� Τα��τητας
της Μη�αν�ς στην
τα�ε�α θ�ση FAST '+'
πρ�τ�� "εκιν�σετε
(J1)

3. Τρα��"τε τ�ν �λεγ��
παρ�υσ�ας τ�υ
�ειριστ� (OPC) για
να απ�δεσµε�σετε
τ� #ρ�ν� στη
µη�αν� και τη
λεπ�δα (J2)

4. Τρα��Bτε τ� σ��ιν�
εκκ�νησης τελε�ως
�Bω πρ�ς τ� µ�ρ�ς
σας µ��ρι να
αισθανθε�τε τη πλ�ρη
αντ�σταση τ�υ,
επανα#�ρετε τ�
σ��ιν� αργ� στη θ�ση
τ�υ, και µετ�
τρα��Bτε τ� σταθερ�
πρ�ς τ� µ�ρ�ς σας,
στη πλ�ρη �κταση
τ�υ. (J3)

5. Α#�� Bεκιν�σει �
κινητ�ρας, α#�στε
τ�ν να δ�υλ�ψει γι�
30 δευτερ�λεπτα
πριν αρ��σετε την
εργασ�α σας.

Εµπλ�γ7ατε την K�νηση
1. Η εµπρ�σθια κ�νηση

συνδ�εται και
απ�συνδ�εται µε τ�ν
µ��λ�
αυτ�πρ�&θησης στ�
π�νω µ�ρ�ς της
λα��ς (J4).

2. Η τα��τητα της
κ�νησης µπ�ρε� να
αλλα�θε� µε τ�ν
�λεγ�� τα��τητας
της κ�νησης (J5)

3. Η ελευθ�ρωση τ�υ
Μ��λ�� αυτ�πρ�&θησης σταµατ�
αυτ�µατα την εµπρ�σθια κ�νηση.

Σταµ�τηµα
1. Απ�δεσµε�σατε τ�ν ηλεκτρ�κ�νητ�

µ��λ�
2. Απ�δεσµε�σατε τ�ν µ��λ� OPW - �λεγ��

παρ�υσ�ας τ�υ �ειριστ�

-εκινFντας & ΣταµατFντας την Royal 53SE
-εκ�νηµα
1. Ακ�λ�υθ�στε τα

��µατα 1-3 για τ�
Royal 53S

2. Γυρ�στε τ� κλειδ� και
κρατ�στε τ� µ��ρις
�τ�υ Bεκιν�σει �
κινητ�ρας (K1). Τ�
κλειδ� θα γυρ�σει
στην αρ�ικ� τ�υ θ�ση
�ταν ελευθερωθε�.

3. Αν � κινητ�ρας δεν Bεκιν�σει �ταν
γυρ�σετε τ� κλειδ�, µπ�ρε� να �ρει�"εται
#�ρτιση η µπαταρ�α σας.

Εµπλ
κ� της K�νησης - Bλ�πε Royal 53S,
53S Intek

Σταµ�τηµα - Bλ�πε Royal 53S, 53S Intek

ΕΛΛΗΝΙΚΑ - 5

-εκ�νηµα Μ"ν
 µε Κλειδ� - Κατ� τη δι�ρκεια
της εργασ�ας, � κινητ�ρας επανα#�ρτ�"ει
αυτ�µατα την µπαταρ�α.

ΠαακαλF σηµειFστε:- Τ� Royal 53SE µπ�ρε�
να "εκιν�σει �ειρωνακτικ� µ�σ των
ακ�λ�υθων µ�τρων 1-5 στ� -εκ�νηµα &
Σταµ�τηµα τ
υ Royal 53S, 53S Intek

+

-

J1

J2

J3

J4

J5

K1

Σ�
ιν� Εκκ�νησης

�λεγ�
ς τα�$τητας
µη�αν�ς

�λεγ�
ς
τα�$τητας

κ�νησης



�ΡΗΣΗ - ΘΕΡIΣΜ�Σ

ΠFς να κ"2ετε �"ρτ

1. Π�ντα να �ρησιµ�π�ιε�τε

την �ρθ� θ�ση θερισµ��
(M1).

2. Αρ��"ετε να κ��ετε απ�
την εBωτερικ� �κρη τ�υ
αγρ��, κ���ντας σε
λωρ�δες αντ�θετης
κατε�θυνσης (δε�τε την
εικ"να M2).

3. Να κ��ετε δ�� #�ρ�ς
την ε�δ�µ�δα στην
περ��δ� αν�πτυBης. Γι�
να διατηρε�τε τ� γρασ�δι
σας σε �ριστη
κατ�σταση δεν πρ�πει
να κ��ετε π�νω απ� τ�
1/3 τ�υ µ�κ�υς τ�υ,
κ�θε #�ρ�.

Ρ$θµιση Υψ
υς K
π�ς
1. Τ� �ψ�ς της κ�π�ς

αλλ�ι&νεται τρα�&ντας
τ�ν µ��λ� ρ�θµισης απ�
τις εσ���ς τ�π�θεσ�ας
και µετακιν&ντας πρ�ς
τη θ�ση επιλ�γης (Μ3).

Αδει�
ντας τ
 κι2Fτι
 τ
υ γρασιδι
$

1. Σηκ&στε τ� καπ�κι ασ#αλε�ας. (Μ4)
2. A#αιρ�στε τ� κ�υτ� τ�υ ��ρταρι�� απ� τ�

µη��νηµα (Μ5)
3. Αδει�στε τ� κι�&τι� τ�υ γρασιδι��

ΠαρακαλF ΣηµειFστε:
Να µην υπερ7
ρτFνετε τ
 �λ

κ
πτικ".
5ταν θερ�"ετε σε µακρ�, πυκν� γρασ�δι, να
κ�νετε πρ&τα �να λεπτ� κ�ψιµ� µε τ� �ψ�ς
κ�π�ς ρυθµισµ�ν� στ� υψηλ�τερ� σηµε��
ρ�θµισης. Βλ�πε Υψ
ς Κ
π�ς. Αυτ� θα ��ηθ�σει
να ελαττ&σει την υπερ#�ρτωση τ�υ κινητ�ρα
και θα ��ηθ�σει να απ�#�γετε �λ��η τ�υ
�λ��κ�πτικ��.

6 - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

M1

M2

M3

M5M4

Καθ�ρισµα
1. Α#αιρ�στε τ� γρασ�δι

απ� κ�τω απ� τ� σασσ�
µε µ�α ���ρτσα (N1 and
N2).

2. <ρησιµ�π�ι&ντας µια
µαλακ� ���ρτσα -
α#αιρ�στε τα κ�µµ�τια τ�υ
γρασιδι�� απ� τις εσ���ς
α�ρα της µη�αν�ς και τ�υ
συστ�µατ�ς ε#�τµισης
(N3), �&ρ�υ ρ�θµισης τ�υ
�ψ�υς κ�π�ς (Ν4),γ�ρω
απ� τ�υς τρ����ς (N5) και
τ� κι�&τι� γρασιδι�� (N6).

3. Καθαρ�στε την
επι#�νεια της τ�υ
�λ��κ�πτικ�� µε �να
στεγν� �#ασµα.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

N2

N3

N5

N4

N6

N1

ΠΡ�Σ��Η  Π�τ� να µην �ρησιµ�π�ιε�τε νερ� για
να καθαρ�"ετε τ� �λ��κ�πτικ�. Π�τ� µη
�ρησιµ�π�ιε�τε �ηµικ� �πως �εν"�νη, ν�#τι κ.λ.π.
µερικ� απ� αυτ� µπ�ρε� να καταστρ�ψ�υν
�ρισµ�να πλαστικ� µ�ρη.

ΠΡ�Σ��Η Μην δ�κιµ�σετε να κ�νετε
συντ�ρηση της θεριστικ�ς µη�αν�ς �ταν η
µη�αν� ε�ναι "εστ�.



ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Σ$στηµα Κ
π�ς (P1)
Α7α�ρεση των µα�αιριFν και της 7τερωτ�ς.
Απ�συνδ�στε τ� µπ�υ"�.
1. <ρησιµ�π�ι�στε κλειδ�

για να �αλαρ&σετε τ�
µπ�υλ�νι γυρ�"�ντας τ�ν
αριστερ�στρ�#α.

2. Α#αιρ�στε τ� µπ�υλ�νι, τα
µα�α�ρια, και τη ρ�δ�λα
τ�υ δια�ωριστ�ρα.

3. Επιθεωρ�στε για τυ��ν
�λ��η και καθαρ�στε �πως
�ρειαστε�.

Τ
π
θ�τηση των
µα�αιριFν.
1. Τ�π�θετ�στε τα µα�α�ρια π�νω στη µη�αν� µε

τις κ�#τερ�ς �κρες να δε��ν�υν µακρυ� απ�
τ� µη��νηµα.

2. Επανασυναρµ�λ�γ�στε τ� µπ�υλ�νι διαµ�σ�υ
των µα�αιρι&ν και τ�υ δια�ωριστ�ρα.

3. Κρατ�τε σταθερ� και σ#�γBτε καλ� τ�
µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν µε κλειδ�. Μην
σ#�γγετε υπερ��λικ�.

ΠFς να Φ
ρτ�;ετε την Μπαταρ�α (53SE)
1. Σταµατ�στε τ� �λ��κ�πτικ�
2. Απ�συνδ�στε τ� µπ�υ"�.
3. Aπ�συνδ�στε τ�ν ιστ� καλωδ�ωσης απ� τ�ν

ιστ� της µπαταρ�ας (Q)
4. Β�λτε τ� καλ&δι� τ�υ #�ρτιστ� στ� σηµε��

σ�νδεσης της µπαταρ�ας.
5. Β�λτε τ�ν #�ρτιστ� της µπαταρ�ας στη πρ�"α.
6. Η #�ρτιση τ�τε θα αρ��σει.
7. Φ�ρτ�στε για 24 &ρες.
8. Μετ� απ� τη #�ρτιση, απ�συνδ�στε τ�ν

#�ρτιστ� απ� τ�ν ρευµατ�δ�τη και τ� σηµε��
#�ρτισης.

9. Συνδ�στε τ�ν ιστ� καλωδ�ωσης στ�ν ιστ� της
µπαταρ�ας (Q)

10. Η συσκευ� τ&ρα ε�ναι �τ�ιµη για �ρ�ση.

ΠEPIBAΛΛONTIKEΣ ΠΛHPOΦOPIEΣ
Tα Πρ�ϊ�ντα Yπα�θριας Xρ�σης της Electrolux
κατασκευ�"�νται κ�τω απ� τα πρ�τυπα τ�υ
Συστ�µατ�ς Περι�αλλ�ντικ�ς ∆ι��κησης (ISO 14001),
�ρησιµ�π�ι&ντας, �π�υ ε�ναι δυνατ�, συστατικ�
κατασκευασµ�να σ�µ#ωνα µε τ�ν πι� περι�αλλ�ντικ�
και υπε�θυν� τρ�π�, µε ��ση τις διαδικασ�ες της
εταιρε�ας, και µε την πρ�ϋπ�θεση για ανακ�κλωση
κατ� τ� τ�λ�ς της δι�ρκειας "ω�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.
• H συσκευασ�α ανακυκλ&νεται και ��ει ετικ�τες µε

πλαστικ� συστατικ� (�π�υ ε�ναι πρακτικ� δυνατ�)
για ανακ�κλωσης κατηγ�ρ�ας.

• Eνηµ�ρωση τ�υ περι��λλ�ντ�ς θα πρ�πει να
θεωρε�ται �ταν πετ�τε τ� πρ�ϊ�ν “κατ� τ�
τ�λ�ς της δι�ρκειας "ω�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς”.

• Aν �ρειαστε�, επικ�ινων�στε µε την τ�πικ�
αρ�� για πληρ�#�ρ�ες δι�θεσης.

∆IAΘEΣH ΜΠATAPIAΣ
• Nα πα�ρνετε την µπαταρ�α σε Eγκεκριµ�ν�

K�ντρ� Σ�ρ�ις � στ�ν τ�πικ� σας Σταθµ�
Aνακ�κλωσης.

• ΜHN πετ�τε και µη �ρησιµ
π
ιε�τε
την µπαταρ�α µε τα 
ικιακ� απ"2λητα.

• Oι µπαταρ�ες M
λ$2δ
υ/O0�
ς µπ
ρε�
να ε�ναι επικ�νδυνες και πρ�πει να
πετ�γ
νται µ�σω τ
υ αναγνωρισµ�ν
υ
κ$κλ
υ ανακ$κλωσης, σ$µ7ωνα µε τ
ν
Eυρωπαϊκ" Kαν
νισµ".

• NA ΜHN πετ�τε την µπαταρ�α µ�σα
σε νερ".

• NA ΜHN τ
 απ
τε7ρFνετε.

∆IAΘEΣH KAYΣIΜΩN KAI ΛIΠANTIKΩN
ΛA∆IΩN

• Nα #�ρ�τε πρ�στατευτικ� ρ�υ�ισµ� �ταν
�ειρ�"εστε κα�σιµα και λιπαντικ�.

• Nα απ�#ε�γετε την επα#� τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς µε τ�
δ�ρµα.

• Nα α#αιρε�τε τη �εν"�νη και τ� µη�αν�λαι�
πρ�τ�� µετα#�ρετε τ� πρ�ϊ�ν.

• Eπικ�ινων�στε µε την τ�πικ� σας αρ�� για
πληρ�#�ρ�ες τ�υ πλησι�στερ�� σας Σταθµ��
για Aνακ�κλωση / ∆ι�θεση.

• NA ΜHN πετ�τε τα �ρησιµ
π
ιηθ�ντα
κα$σιµα / λ�δια µε τα 
ικιακ�
απ"2λητα.

• Tα κα$σιµα / λ�δια απ
2λ�των µπ
ρε�
να ε�ναι 2λα2ερ�, αλλ� µπ
ρ
$ν να
ανακυκλFν
νται και θα πρ�πει να
διατ�θενται µ�σω των
αναγνωρισµ�νων µ�σων.

• NA ΜHN πετ�τε � να �ρησιµ
π
ιε�τε
τα κα$σιµα / λ�δια απ
2λ�των µ�σα
στ
 νερ".

• NA ΜHN τ
 απ
τε7ρFνετε.

ΠΡ�Σ��Η Μην δ�κιµ�σετε να κ�νετε συντ�ρηση
της θεριστικ�ς µη�αν�ς �ταν η µη�αν� ε�ναι "εστ�.

Π�ντ
τε να �ειρ�;εστε τα µα�α�ρια µε πρ
σ
�� - 
ι
κ
7τερ�ς �κρες µπ
ρε� να πρ
καλ�σ
υν
τραυµατισµ". ΠΑΝΤΑ ΝΑ Φ�ΡΑΤΕ ΓΑΝΤΙΑ.
Αντικαταστ�στε τα µα�α�ρια κ
π�ς µετ� απ" 50 Fρες
εργασ�ας � µετ� απ" 2 �τη, 
τ
δ�π
τε ε�ναι τ

συντ
µ"τερ
 - ασ��τως συνθηκFν. Αν τα µα�α�ρια
��
υν ραγ�σει � καταστρα7ε�, αντικαταστ�στε τα µε
καιν
$ργια. Π
τ� να µην �ρησιµ
π
ιε�τε τ
 µπ
υλ"νι
των µα�αιριFν ε�ν ��ει ραγ�σει � �αλ�σει.

P1

Q

της
µπαταρ�ας

Φ�ρτιστ�ς
Μπαταρ�αςπλ�γµα Συρµ�τωσης
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αντικατ�σταση της Μπαταρ�ας
1. Η µπαταρ�α �ρ�σκεται κ�τω απ� �να κ�λυµµα

π�σω απ� τ�ν κινητ�ρα.
2. Σταµατ�στε τ� �λ��κ�πτικ� και απ�συνδ�στε

τ� µπ�υ"�.
3. Α7αιρ�στε τ
 κ�λυµµα για να ��ετε πρ"σ2αση

στην µπαταρ�α.

Γενικ�ς 
δηγ�ες γι� επανα7
ρτι;"µενες µπαταρ�ες
1. 5 �ρ�ν�ς #�ρτισης ε�ναι 24 &ρες.
2. Υπ� καν�νικ� �ρ�ση, η µπαταρ�α θα #�ρτ�"εται

κατ� τη δι�ρκεια της λειτ�υργ�ας τ�υ κινητ�ρα.
3. Για να διατηρε�ται σε �ριστη κατ�σταση, η µπαταρ�α

να #�ρτ�"εται τ�υλ��ιστ� µια #�ρ� κ�θε �Bι µ�νες.
4. 5ταν Bεπερν�τε την περ��δ� #�ρτισης, µπ�ρε�

να σµικρ�νετε τη δι�ρκεια "ω�ς της µπαταρ�ας.
5. Πρ�στατε�ετε τ� ηλεκτρικ� καλ&δι�. Π�τ� µη

µετα#�ρετε τ�ν #�ρτωτ� της µπαταρ�ας µ�ν�
απ� τ� ηλεκτρικ� καλ&δι�.

6. Αν µετ� απ� µια επεκτεταµ�νη περ��δ� �ρ�σης,
η µπαταρ�α π�#τει γρ�γ�ρα µετ� απ� περ��δ�
#�ρτισης 24 ωρ&ν, πιθαν�ν να �ρει�"εται
αντικατ�σταση της µπαταρ�ας.

7. Μη δ�κιµ�"ετε να αν��Bετε την θ�κη τ�υ κ�ρι�υ
σ&µατ�ς.

8. Να καθαρ�"ετε µε στεγν� µαλακ� �#ασµα.
9. Π�τ� να µη �ρησιµ�π�ιε�τε �ρεγµ�ν� �#ασµα �

ε�#λεκτα υγρ�, �πως �εν"�νη, διαλ�τες κ.λ.π.
10.Να πετ�τε τις παλι�ς µπαταρ�ες �πως �ρ�"ει η

ν�µ�θεσ�α.

Στ
 τ�λ
ς της περι"δ
υ κ
π�ς
1. Αντικαταστ�στε τα µα�α�ρια, τα µπ�υλ�νια, τα

παBιµ�δια � τις ��δες, αν �ρειαστε�.
2. Καθαρ�στε πλ�ρως τ� �λ��κ�πτικ�.
3. ^ητ�στε απ� τ� τ�πικ� Αντιπρ�σωπ� συντ�ρησης

να καθαρ�σει τα #�λτρα α�ρα πλ�ρως και κ�νετε
σ�ρ�ις � τις επισκευ�ς π�υ απαιτ��νται.

4. Απ�στραγγ�στε τ�ν κινητ�ρα απ� τ� λ�δι και τη
�εν"�νη.

Απ
θηκε$
ντας τ
 �λ

κ
πτικ" σας
1. Μην απ�θηκε�ετε τ� �λ��κ�πτικ� σας αµ�σως

µετ� απ� τη �ρ�ση της.
2. Περιµ�νετε µ��ρις �τ�υ ��ει κρυ&σει � κινητ�ρας

για να απ�#ε�γετε πιθαν�ν κ�νδυν� πυρκαγι�ς.
3. Καθαρ�στε τ� �λ��κ�πτικ� σας.
4. Απ�θηκε�στε την σε κρ��, στεγν� µ�ρ�ς �π�υ η τ�

�λ��κ�πτικ� σας να πρ�στατε�εται απ� τυ��ν �λ��η.

Πρ"γραµµα Σ$ντηρησης τ
υ κινητ�ρα
Ακ�λ�υθ�στε τα ωρια�α � µηνια�α διαστ�µατα
συντ�ρησης �τιδ�π�τε συµ�ε� πρ&τα. Απαιτε�ται
πι� συ�ν� σ�ρ�ις �ταν � κινητ�ρας λειτ�υργε� σε
δυσµενε�ς συνθ�κες.
ΠρFτες 5 Fρες - Αλλ�Bτε τ� λ�δι.
Κ�θε 5 Fρες � καθηµερινFς - Ελ�γBατε τ�ν µ��λ�
λαδι��. Καθαρ�στε τ�ν πρ�#υλακτ�ρα δακτ�λων.
Καθαρ�στε γ�ρω απ� την εB�τµιση.
Κ�θε 25 Fρες � κ�θε σαι;"ν - Αλλ�Bτε τ� λ�δι εν& η
µη�αν� λειτ�υργε� κ�τω απ� �αρ� #�ρτ�� � υψηλ�
περι�αλλ�ντικ� θερµ�κρασ�α.Καθαρ�στε τ� #�λτρ� α�ρ�ς.
Κ�θε 50 Fρες � κ�θε σαι;"ν - Αλλ�Bτε τ� λ�δι.
Επιθεωρ�στε τ�ν συγκρατητ� σπινθ�ρων, ε�ν διατ�θεται.
Κ�θε 100 Fρες � κ�θε σαι;"ν - Καθαρ�στε τ�

σ�στηµα ψ�Bεως*. Αντικαταστ�στε τ� µπ�υ"�.
* Να καθαρ�"ετε πι� συ�ν� κ�τω απ� συνθ�κες

σκ�νης, � µετ� απ� εκτεταµ�νη λειτ�υργ�α
κ�π�ς υψηλ��, στεγν�� γρασιδι��.

� κινητ�ρας τ
υ �λ

κ
πτικ
$ σας ��ει εγγ$ηση
απ" τ
 εργ
στ�σι
 κατασκευ�ς τ
υ. Για να π�ρετε
περισσ"τερες πληρ
7
ρ�ες, παρακαλF
επικ
ινων�στε µε τ
ν εµπ
ρικ" σας αντιπρ"σωπ
,
"πως ανα7�ρεται παρακ�τω.
Μπ�ρε�τε να �ρε�τε τ�ν πλησι�στερ� Αντιπρ�σωπ�
Σ�ρ�ις της Briggs and Stratton στ�ν Κατ�λ�γ�
“Yellow Pages” � τ�ν “<ρυσ�ν 5δηγ�”.
Εντ
πισµ"ς 2λα2Fν
� κινητ�ρας δεν 0εκιν�
1. Bε2αιωθε�τε  "τι 
 Μ
�λ"ς OPX - �λεγ�
ς παρ
υσ�ας

τ
υ �ειριστ� Φρ�ν
, Συµπλ�κτης, ε�ναι στην θ�ση
εκκ�νησης.

2. Ελ�γBατε �πως � µ��λ�ς ελ�γ��υ �ρ�σκεται στη
θ�ση Λειτ�υργ�ας � “Run”.

3. Ελ�γBατε �πως υπ�ρ�ει αρκετ� κα�σιµ� στη
ρε"ερ��υ�ρ και �τι τ� καπ�κι τ�υ αεραγωγ��
ε�ναι καθαρ�.

4. Α#αιρ�στε και στεγν&στε τ� µπ�υ"�.
5. H �εν"�νη µπ�ρε� να ε�ναι µπαγι�τικη, αλλ�`τε

την. M�λις ��ει αντικατασταθε� η �εν"�νη,
µπ�ρε� να π�ρει λ�γη &ρα να #ρεσκαριστε� η
�εν"�νη µ�σω τ�υ #�λτρ�υ.

6. ΕλεγBατε ε�ν τ� µπ�υλ�νι των µα�αιρι&ν ε�ναι
σ#ι�τ� �ιδωµ�ν�. Ε�ν ε�ναι �αλαρ� δηµι�υργε�
δυσκ�λ�ες στην εκκ�νηση.

7. Ε�ν 
 κινητ�ρας ακ"µη δεν 0εκιν� τ"τε αµ�σως
απ
συνδ�στε τ
 µπ
υ;�.

8. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ� ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ�
ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

� κινητ�ρας δεν 0εκιν� (ηλεκτρικ� εκκ�νηση) (53SE only)
1. Bε2αιωθε�τε "τι 
 Μ
�λ"ς OPX - �λεγ�
ς παρ
υσ�ας

τ
υ �ειριστ�, Φρ�ν
, Συµπλ�κτης, ε�ναι στην θ�ση
εκκ�νησης.

2. Η µπαταρ�α ε�ναι �δεια - Bεκιν�στε τ�
�λ��κ�πτικ� µε τ� ��ρι.

3. Αν ακ"µη η µη�αν� σας δεν 0εκιν�σει, αµ�σως
απ
συνδ�στε τ
 σ$ρµα τ
υ µπ
υρ;�.

4. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ� ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ�
ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

Ελλειψη ισ�$
ς στ
ν κινητ�ρα �/και Υπερθ�ρµανση
1. Ελ�γBατε �πως � µ��λ�ς ελ�γ��υ �ρ�σκεται

στην “καν�νικ�” � “normal” θ�ση.
2. Απ�συνδ�στε τ� τ� µπ�υ"� και α#�στε τ�ν

κινητ�ρα να κρυ&σει.
3. Καθαρ�στε τα κ�µµατ�κια τ�υ γρασιδι�� γ�ρω απ�

τ�ν κινητ�ρα και απ� τις εισ�δ�υς α�ρα, και απ�
τ� κ�τω µ�ρ�ς της ��σης, περιλαµ�αν�µ�ν�υ τ�υ
αγωγ�� και της #τερωτ�ς.

4. Καθαρ�στε τ� #�λτρ� α�ρα της µη�αν�ς. (^ητ�στε
απ� τ� τ�πικ� σας Εγγεκριµ�ν� Κ�ντρ� Σ�ρ�ις για
να καθαρ�σει πλ�ρως τ� #�λτρ� α�ρα τ�υ κινητ�ρα

5. H �εν"�νη µπ�ρε� να ε�ναι µπαγι�τικη, αλλ�`τε
την. M�λις ��ει αντικατασταθε� η �εν"�νη,
µπ�ρε� να π�ρει λ�γη &ρα να #ρεσκαριστε� η
�εν"�νη µ�σω τ�υ #�λτρ�υ.6.
Ε�ν 
 κινητ�ρας ακ"µη παρ
υσι�;ει �λλειψη
ισ�$
ς τ"τε αµ�σως απ
συνδ�στε τ
 µπ
υ;�.

7. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ� ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ�
ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

Υπερ2
λικ� ∆"νηση
1. Απ�συνδ�στε τ� µπ�υ"�.
2. Ελ�γBατε ε�ν τα µα�α�ρια ε�ναι σωστ�

συνδεδεµ�να, δε�τε σελ�δα 7.
3. Ε�ν τα µα�α�ρια ε�ναι ελαττωµατικ� �

κατεστραµµ�να, αντικαταστ�στε τα µε καιν��ργια.
4. Ε�ν η δ"νηση συνε��;εται, αµ�σως

απ
συνδ�στε τ
 µπ
υ;�.
5. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΥΘΕΙΤΕ Τ� Τ�ΠΙΚ� ΕΓΓΕΚΡΙΜΕΝ�

ΚΕΝΤΡ� ΣΕΡΒΙΣ.

ΠΡ�Σ��Η: �ι µπαταρ�ες αντικατ�-στασης θα
�ρειαστε� να 7
ρτισθ
$ν πριν απ" τη �ρ�ση τ
υς.

Βε2αιωθε�τε Fστε 
$τε 
 7
ρτιστ�ς 
$τε η µπαταρ�α
να ε�ναι εκτεθειµ�να στην υγρασ�α.

8 - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Τ
 καλFδι
 τ
υ 7ρ�ν
υ της µη�αν�ς θα πρ�πει
π�ντα να ρυθµ�;εται για να σταµατ� τη µη�αν�
µ�σα σε 3 δευτερ"λεπτα. ΠΡ�Σ��Η! Για τη
ρ$θµιση, επικ
ινων�στε µε τ
ν ε7
σι
δ
τηµ�ν

αντιπρ"σωπ
 τ
υ σ�ρ2ις.

Συστ�σεις Συντ�ρησης  Σας συνιστ��µε ιδια�τερα
�πως στ� πρ�b�ν σας γ�νεται σ�ρ�ις κ�θε δ&δεκα
µ�νες, και πι� συ�ν� σε επαγγελµατικ� ε#αρµ�γ�.
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